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POPIS PRODUKTU

1. Reminek

2. Dotykové vrstva (kratkym stiskem prepi-
nate polozky, dlouhy stiskem potvrdite)

3. Displej

SPAROVANI FITNESS NARAMKU

S MOBILNIM TELEFONEM

Stdhnéte si aplikaci Wearfit z Google
play (podporovan Android 4.5 a novéjsi)
¢i App store (podporovan iOS 8.2

a novéj3i). Aplikace je dostupna pouze
pro mobilni zafizent.

Ve svém mobilnim telefonu zapnéte Bluetooth

Spustte aplikaci a postupujte dle instrukcf

Pokud je ndramek vypnuty, tak jej zapnéte dlouhy stiskem ovlddaciho tlacitka. Ovlddact
tlacitko se nachazi pod displejem, viz. na prvnim obrazku ¢islo 2.

Pro vyhledani ndramku kliknéte na ikonu Bluetooth v aplikaci a poté na X-Fit Plus

INNTENY

w

SYNCHRONIZACE

Pro zobrazeni aktuélnich hodnot a statistik nebo ulozeni nastaveni v mobilni aplikaci
vzdy provedte synchronizaci s fitness ndramkem. Synchronizaci provedete pretazenim
prstem dold na hlavni obrazovce.

FUNKCE NARAMKU
Displej fitness ndramku aktivujete stisknutim ovlddaciho tlacitka nebo otocenim zépésti
naramkem do vodorovné polohy (tuto funkci je nutné povolit v aplikaci).



Mezi jednotlivymi funkcemi ndramku (obrazovkami) prepinate pomoci kratkého stisku
ovlddaciho tlacitka, podrzenf ovladaciho tlacitka zobrazite dalsf moznosti ¢i potvrdite
vybranou funkci.

OBRAZOVKY NARAMKU

1. Uvodnf obrazovka: zobrazenf ¢asu, baterie a pfipojeni BT

2. Pocet krokd: informace o poctu uslych krokd

3. Usla vzdalenost: informace o délce uslé vzdalenosti. U3l vzdalenost se pocité podle
wy3ky, vahy a uslych krokd

4. Spalené kalorie: informace o poctu spélenych kalori

5. Srdecnitep: méFeni je mozné spustit budto pfimo na ndramku, nebo zapnout funkci
mérenf kaZzdou hodinu. Tuto funkci naleznete v aplikaci

6. Krevni tlak: méFeni je moZné spustit budto pfimo na ndramku, nebo zapnout funkci
mérenf kazdou hodinu. Tuto funkci naleznete v aplikaci

7. Okyslicenf krve: méreni je mozné spustit budto pfimo na naramku, nebo zapnout
funkci méfeni kazdou hodinu. Tuto funkci naleznete v aplikaci.

8. Stopky: dlouhym stiskem vstoupite do funkce, kratkym stisknutim ji zapnete/vypnete.

9. Najit telefon: dlouhym stisknutim zapnete funkci Najit telefon. Ujistéte se, Ze méte
telefon sparovany a v dosahu 10 metr(

10. Monitoring spanku: naramek méfi hluboky a lehky spanek, stejné tak jako dobu pro-
buzeni. V aplikaci Ize nastavit vémi pfedpoklddany ¢as, od kdy by mélo byt spusténo
monitorovanf spanku.

11. SMS: dlouhym stiskemn si mlZete precist zpravy z mobilniho telefonu (nutné povolit
v aplikaci Wearfit). Kratkym stiskem ovlddaciho tlacitka prepinate mezi zpravami.



DALSI FUNKCE S MOBILN{ APLIKACI
S mobilni aplikaci Wearfit mdzete vyuZit dalsi funkce:

Zapnuti displeje oto€enim zapésti: Ize nastavit zapnuti/vypnutf displeje otoc¢enim zapésti.
Upozornéni: |ze nastavit notifikace, které se zobrazi na naramku (hovory, SMS, Email,
Facebook, Viber, Whatsapp, Skype a dal3i).

Budik: v aplikaci Ize nastavit aZ 5 rliznych budikd. V nastaveny ¢as Vas naramek upozor-
ni vibracemi. Vypnout budik Ize dlouhym stiskem ovladaciho tlacitka na naramku.

Vyzva k aktivité: v aplikaci si miZete zapnout pripominku k protazeni a aktivité
(vhodné napf. pfi sedavém zaméstnani). Po stisknuti pfipominky je moznost nastavit
interval a zacatek/konec pfipominky.

ReZim nerusit: v aplikaci si mdZete zapnout Rezim nerusit. Po zapnuti funkce je nasled-
né mozné nastavit interval za¢atku/konce této funkce.

NABIJENi

Stav baterie je zobrazen symbolem na Uvodni obrazovce displeje ndramku. Pro dobfjent
pouZijte nabfjeci kabel, ktery byl soucésti baleni. Kabel pFipojite pomoci 3 pinového
konektoru k télu ndramku. Nasledné USB konektor pak pripojte do PC nebo k libovolné-
mu adaptéru, napf. od mobilniho telefonu (doporucujeme vystupni proud alespor 1A

a napéti 5V). PIné nabitl ndramku trva kolem 2 hodiny.

PARAMETRY

Displej: 0,96" OLED
Frekvencni pasmo: 2,4 GHz
Radiofrekvencni vykon <25mwW
Baterie: 90 mAh

Vydrz: 7 dni

Verze Bluetooth: 42

Dosah 0m

Stuper kryti: dle normy IP67*

Vstupni napéti: 5V DC/100 mA



*Produkt je vodéodolny, ale ne vodotésny. Odolnost proti politi, vodé a prachu neni trvald
a miZe se v disledku normdiniho opotrebeni postupem ¢asu sniZit. Poskozeni zpisobené
tekutinou neni kryté zdrukou.

Vysledky méFeni zobrazené na hodinkach a v aplikaci nepredstavuiji kompletni diagnostiku
zdravotniho stavu. Neinterpretuijte tyto vysledky jako lékarska méreni a nepodnikejte z4dné
|é¢ebné kroky pouze na zakladé téchto méfeni, aniz byste se predtim poradili se svym éka-
fem. Nemérite medikaci nebo davkovani na zakladé udaj z hodinek. Méfeni z chytrych hodi-
nek neni nikdy tak pfesné jako specializovana Iékafska zafizeni a miize zobrazovat odchylky.

Nevystavujte zafizenf tekutindm a vihkosti. Nevystavujte zafizeni prilis vysokym/nizkym
teplotdm a nepokousejte se jej rozebirat. Chrarite zafizeni pied ostrymi pfedméty a pady
z vySky. Baterie - v pfipadé nesprévného zachazenf (dlouhé nabijent, zkrat, rozbitf jinym
predmétem atd.) mizZe dojit ke vzniku pozard, prehrati nebo vyteceni baterie.

Na baterii & akumulator, které mohou byt sou¢asti produktu, se vztahuje doba Zivotnosti
v délce 3esti mésicll, protoZe se jednd o spotfebni material. V pfipadé radiového
zafizeni, které zadmérné vysila radiové viny, jsou soucasti ndvodu a bezpecnostnich
informaci informace o v3ech kmitoctovych pasmech, ve kterych radiové zafizeni pracuje,
a maximalnim radiofrekven¢nim vykonu vysflaném v kmitoctovém pasmu, ve kterém je
rédiové zafizeni provozovéno.

Standardni zaruéni doba na baterii ¢i akumulatory ¢in 24 mésict. Zaruka se viak nevztahuje
se na pokles kapacity, ktery je zplisoben béznym uzivanim. Standardni doba Zivotnosti baterie
¢ini Sest mésich, aviak Ize ji prodlouzit vhodnym zachazenim a pé¢i o baterii ¢i akumuldtor.

Spole¢nost NICEBOY s.r.o. timto prohlasuje, Ze typ radiového zafizeni Niceboy X-fit Plus
je v souladu se smérnicemi 2014/53/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU a 2011/65/EU. Uplny
obsah prohla3eni EU o shodé je k dispozici na nasledujicich webovych strénkach:

//ni /cs/declaration/x-fit-pl



OTAZKY A ODPOVEDI

Naramek po vypnuti a zapnuti ukazuje Spatné ¢as
Po wybiti ¢i vypnutf je nutné naramek vzdy synchronizovat s telefonem.

Hodinky se nechté&ji propojit s aplikaci v mobilnim telefonu

Ujistéte se, Ze jste provedli Uspésné prvotni sparovani ndramku s mobilnim telefonem
PFi parovani méjte naramek a mobilni telefon blizko u sebe. Nezapomernite zapnout
Bluetooth na vasem mobilnim telefonu. Po sparovani je dosah Bluetooth technologie do
10 metrd mezi telefonem a naramkem, méjte tedy naramek v dosahu telefonu

Naramek neukazuje upozornéni na pfichozi hovory, SMS, atd.

Upozornéni je nutné povolit v aplikaci Wearfit. Také je nutné povolit pfistup k ozndme-
nim aplikaci Wearfit v nastaveni Vaseho mobilniho telefonu a povolit aplikaci ve spravé
RAM paméti telefonu (aplikaci uzamknout ve spravé RAM).

K jakému zafizeni jde naramek pfipojit?

Naramek Ize pFipojit k jakémukoliv zaFizeni, které ma operacni systém Android 4.5

(a novéjsi) a i0S 8.2 (a novéjsi), které ma BT 4.0 (a vy33i). Aplikace je dostupnd pouze pro
mobilnf zafizeni.

Je ndramek vodotésny?
Naramek Niceboy X-fit PLUS ma certifikaci IP67, coZ odpovida trovni ochrany pfi béz-
nych aktivitdch. Nepouzivejte ndramek pfi potapéni.

Po aktualizace firmwaru naramek nefunguje spravné. Co s tim?
V pripadé problémd s funkénosti Ize pomoci aplikace Wearfit ndramek uvést do tovarniho
nastaven.



INFORMACE PRO UZIVATELE K LIKVIDACI ELEKTRICKYCH
A ELEKTRONICKYCH ZARIZENT (DOMACNOSTI)

Uvedeny symbol na vyrobku nebo v pravodni dokumentaci znameng, Zze

poutzité elektrické nebo elektronické vyrobky nesmi byt likvidovény spole¢né

s komunalnim odpadem. Za t¢elem spravné likvidace vyrobku jej odevzdejte

na urcenych sbérnych mistech, kde budou pfijata zdarma. Spravnou likvidacf
B tohoto produktu pomuZete zachovat cenné pfirodni zdroje a napomaha pre-

vendi potencialnich negativnich dopadd na Zivotni prostredi a lidské zdravi,
coz by mohly byt disledky nespravné likvidace odpadti. Dal3i podrobnosti si vyzadejte
od mistniho Gradu nebo nejblizstho sbérného mista. PFi nespravné likvidaci tohoto
druhu odpadu mohou byt v souladu s narodnimi predpisy udéleny pokuty.

Informace pro uZzivatele k likvidaci elektrickych a elektronickych zafizent (firemni a pod-
nikové pouZiti). Za Gcelem spravné likvidace elektrickych a elektronickych zafizeni pro
firemnf a podnikové pouziti se obratte na vyrobce nebo dovozce tohoto vyrobku. Ten
vam poskytne informace o zplsobech likvidace vyrobku a v zavislosti na datu uvedeni
elektrozarizenf na trh vdm sdéli, kdo ma povinnost financovat likvidaci tohoto elektrozari-
zeni.Informace k likvidaci v ostatnich zemich mimo Evropskou unii. Vy$e uvedeny symbol
je platny pouze v zemich Evropské unie. Pro spravnou likvidaci elektrickych a elektronic-
kych zafizeni si vyZadejte podrobné informace u Vasich Gradt nebo prodejce zafizeni.



POPIS PRODUKTU

1. Remienok

2. Dotykova vrstva (kratkym stlacenim
prepinate polozky, dihym stlacenim
potvrdite)

3. Displej

SPAROVANIE FITNES NARAMKU S MO-
BILNYM TELEFONOM

Stiahnite si aplikaciu Wearfit z Google
play (podporovany Android 4.5 a nov3i)
alebo App store (podporovany iOS 8.2
a novsi). Aplikécia je dostupna iba pre mobilné zariadenia.

Vo svojom mobilnom teleféne zapnite Bluetooth.

Spustite aplikaciu a postupujte podla inStrukcif

Ak je naramok vypnuty, tak ho zapnite dlhy stlacenim ovlddacieho tlacidla. Oviadacie
tlacidlo sa nachadza pod displejom, pozrite na prvom obréazku ¢islo 2.

Na vyhladanie naramku kliknite na ikonu Bluetooth v aplikacii a potom na X-Fit Plus.

INNTENY

v

SYNCHRONIZACIA

Na zobrazenie aktudlnych hodnét a Statistik alebo uloZenie nastavenia v mobilnej
aplikacii vzdy vykonajte synchronizaciu s fitnes ndramkom. Synchronizaciu vykonate
pretiahnutim prstom dole na hlavnej obrazovke.

FUNKCIE NARAMKU
Displej fitnes naramku aktivujete stlacenim ovlddacieho tlacidla alebo otocenim zépastia



naramkom do vodorovnej polohy (ttto funkciu je nutné povolit v aplikécii). Medzi jednotlivymi
funkciami nramku (obrazovkami) prepinate pomocou krétkeho stlacenia ovlddacieho tlacidla,
podrzanim ovlddacieho tlacidla zobrazite dalsie moznosti alebo potvrdite vybranu funkciu.

Uvodna obrazovka: zobrazenie ¢asu, batéria a pripojenie BT

Pocet krokov: informdcie o pocte prejdenych krokov.

Prejdena vzdialenost: informacia o dfzke prejdenej vzdialenosti. Prejdena vzdialenost
sa pocita podla vysky, hmotnosti a prejdenych krokov.

Spalené kaldrie: informéacie o pocte spélenych kalori

Srdcovy tep: meranie je mozné spustit bud priamo na naramku, alebo mézete
zapnut funkciu merania kazdd hodinu. Tdto funkciu najdete v aplikacii.

Krvny tlak: meranie je mozné spustit bud priamo na néramku, alebo méZete zapnut
funkciu merania kazdd hodinu. Tuto funkciu najdete v aplikécii.

Okyslicenie krvi: meranie je mozné spustit bud priamo na naramku, alebo mozete
zapnut funkciu merania kazdd hodinu. Tdto funkciu najdete v aplikécii.

Stopky: dlhym stlacenim vstupite do funkcie, kratkym stlacenim ju zapnete/vypnete.
Najst telefén: dihym stla¢enim zapnete funkciu Najst telefén. Uistite sa, Ze mate
telefén sparovany a v dosahu 10 metrov.

Monitoring spanku: naramok meria hlboky a lahky spanok, takisto ako aj ¢as pre-
budenia. V aplikécii je mozZné nastavit vami predpokladany ¢as, od kedy by malo byt
spustené monitorovanie spanku

SMS: dihym stlacenim si moZzete precitat spravy z mobilného telefénu (nutné povolit
v aplikacii Wearfit). Krétkym stlacenim ovlddacieho tlacidla prepinate medzi spravami.
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DALSIE FUNKCIE S MOBILNOU APLIKACIOU
S mobilnou aplikaciou Wearfit mézete vyuZit dalsie funkcie:

Zapnutie displeja otofenim zapasti
otocenim zapastia

: je mozné nastavit zapnutie/vypnutie displeja

Upozornenie: je mozné nastavit notifikicie, ktoré sa zobrazia na naramku (hovory, SMS,

Email, Facebook, Viber, Whatsapp, Skype a dal3ie).

Budik: v aplikacii je mozné nastavit az 5 réznych budikov. V nastaveny ¢as vas naramok upo-
zornf vibraciami. Vypnut budik je mozné dihym stlacenim ovlddacieho tlacidla na ndramku
Vyzva na aktivitu: v aplikicii si moZete zapnut pripomienku na pretiahnutie sa a aktivi-
tu (vhodné napr. pri sedavom zamestnani). Po stlacenf pripomienky je moznost nastavit
interval a zaciatok/koniec pripomienky.

ReZim nerusit: v aplikécii si mdZete zapnut Rezim nerusit. Po zapnuti funkcie je nasled-
ne mozné nastavit interval zaciatku/konca tejto funkcie

NABIJANIE

Stav batérie je zobrazeny symbolom na Givodnej obrazovke displeja naramku. Na
dobfjanie pouZite nabfjaci kabel, ktory bol sti¢astou balenia. Kabel pripojite pomocou
3-pinového konektora k telu ndramku. Nasledne USB konektor potom pripojte do PC
alebo k lubovolnému adaptéru, napr. od mobilného telefénu (odportcame vystupny
prid aspon 1 A a napétie 5 V). PIné nabitie naramku trva okolo 2 hodiny.

PARAMETRE

Displej: 0,96" OLED
Batéria: 90 mAh

Vydrz: 7 dni

Verzia BT: 42

Frekvencné pasmo: 2,4 GHz
Radiofrekvenény vykon: <2,5mwW

Dosah 10m

Stupen krytia: podla normy IP67*
Vstupné napatie: 5V DC/100 mA



*Vyrobok je vodeodolny, ale nie je vodotesny. Odolnost voci rozliatiu, vode a prachu
nie je trvald a méze sa ¢asom znizit v désledku bezného opotrebovania. Na poskodenie
spdsobené tekutinou sa nevztahuje zaruka.

Vysledky merani zobrazené na hodinkach a v aplikacii nie st Gplnou diagndzou vasho
zdravia. Tieto vysledky neinterpretujte ako lekdrske merania a nepodnikajte Ziadne lekar-
ske kroky vylu¢ne na zéklade tychto merani bez predchédzajticej konzultacie s lekdrom.
Na zéklade nameranych hodinkami hodinky nemerite lieky ani ich davkovanie. Merania
na inteligentnych hodinkach nie st nikdy také presné ako na Specializovanych lekarskych
pristrojoch a mézu vykazovat odchylky.

Nevystavujte zariadenie tekutindm a vihkosti. Nevystavujte zariadenie prili§ vysokym/
nizkym teplotdm a nepokusajte sa ho rozoberat. Chrante zariadenie pred ostrymi
predmetmi a padmi z vy3ky. Batéria - v pripade nespravneho zaobchédzania (dlhé
nabijanie, skrat, rozbitie inym predmetom atd.) mdZze ddjst k vzniku poziarov, prehriatiu
alebo vyteceniu batérie.

Na batériu ¢i akumulator, ktoré mozu byt sticastou produktuy, sa vztahuje doba Zivotnosti
v dfzke $iestich mesiacov, pretoze sa jedné o spotrebny materiél. V pripade radiového
zariadenia, ktoré zamerne vysiela radiové viny, sd stcastou ndvodu a bezpe¢nostnych
informacif informécie o v3etkych frekvenénych pasmach, v ktorych radiové zariadenie
pracuje, a maximalnom radiofrekvenénom vykone vysielanom v frekvenc¢nom péasme,

v ktorom je radiové zariadenie prevadzkované.

Standardnd zaru¢na doba na batériu alebo batérie je 24 mesiacov. Zéruka sa viak
nevztahuje na pokles kapacity spésobeny beznym pouZivanim. Standardnd Zivotnost
batérie je Sest mesiacov, ale sprédvnym zaobchadzanim a starostlivostou o batériu alebo
akumulator ju mozno predfZit.

Spolo¢nost NICEBOY s.r.o. tymto vyhlasuje, Ze typ radioveho zariadenia Niceboy X-Fit
Plus je v stlade so smernicami 2014/53/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU a 2011/65/EU.
Uplny obsah vyhléseni EU o zhode je k dispozicii na nasledujlicich webovych strankach:
https://niceboy.eu/sk/declaration/xfit-plus



OTAZKY A ODPOVEDE

Naramok po vypnuti a zapnuti ukazuje nespravny ¢as
Po vybiti ¢i vypnutf je nutné naramok vzdy synchronizovat s telefénom.

Hodinky sa nechcl prepojit s aplikaciou v mobilnom teleféne

Uistite sa, Ze ste vykonali Uspesne prvotné sparovanie ndramku s mobilnym telefénom
Pri sparovani majte ndramok a mobilny telefén blizko pri sebe. Nezabudnite zapnut
Bluetooth na svojom mobilnom teleféne. Po sparovani je dosah Bluetooth technoldgie
do 10 metrov medzi telefénom a ndramkom, majte teda naramok v dosahu telefénu.

Naramok neukazuje upozornenie na prichadzajtce hovory, SMS atd.
Upozornenie je nutné povolit v aplikacii Wearfit. Takisto je nutné povolit pristup

k ozndmeniam aplikacie Wearfit v nastaveni vasho mobilného telefénu a povolit aplikdciu
v sprave RAM pamate telefénu (aplikéciu uzamknut v sprave RAM).

K akému zariadeniu sa da naramok pripojit?

Néramok je mozné pripojit k akémukolvek zariadeniu, ktoré ma operacny systém
Android 4.5 (a novsi) a iOS 8.2 (a novsi), ktoré mé Bluetooth 4.0 (a vy3si). Aplikacia je
dostupna iba pre mobilné zariadenia.

Je naramok vodotesny?
Néramok Niceboy X-fit PLUS ma certifikdciu IP67, ¢o zodpoveda trovni ochrany pri
beznych aktivitdch. NepouZivajte ndramok pri potapani.

Po aktualiza rmvéru ndramok nefunguje spravne. €o s tym?
V pripade problémov s funkénostou je mozné pomocou aplikacie Wearfit ndramok uviest
do tovarenského nastavenia



INFORMACIE PRE POUZIVATELOV K LIKVIDACII ELEKTRICKYCH
A ELEKTRONICKYCH ZARIADEN{ (DOMACNOSTI)

Uvedeny symbol na vyrobku alebo v sprievodnej dokumentacii znamen4,

Ze pouZité elektrické alebo elektronické vyrobky sa nesmu likvidovat spolu

s komunalnym odpadom. S cielom spravnej likvidacie vyrobku ho odovzdajte
na urcenych zbernych miestach, kde ho prijmu zadarmo. Spravnou likvida-
— ciou tohto produktu pomdZete zachovat cenné prirodné zdroje a prispievate
k prevencii potencidlnych negativnych dopadov na Zivotné prostredie a ludské zdravie,
¢o by mohli byt désledky nesprévnej likvidacie odpadov. Dalsie podrobnosti si wyziadajte
od miestneho Uradu alebo najblizSieho zberného miesta. Pri nesprévnej likvidacii tohto
druhu odpadu sa mo6zu v stlade s narodnymi predpismi udelit pokuty.

Informécie pre pouzivatelov k likvidacii elektrickych a elektronickych zariadenf. (Firemné
a podnikové poufZitie). S ciefom spravnej likvidacie elektrickych a elektronickych zariadenf
pre firemné a podnikové pouZitie sa obrétte na vyrobcu alebo dovozcu tohto vyrobku.
Ten vam poskytne informécie o spésoboch likvidacie vyrobku a v zavislosti od datumu
uvedenia elektrozariadenia na trh vdm ozndmi, kto ma povinnost financovat likvidaciu
tohto elektrozariadenia. Informécie k likvidécii v ostatnych krajindch mimo Eurdpskej
Unie. Vy33ie uvedeny symbol je platny iba v krajindch Eurdpskej Unie. Pre spravnu likvi-
daciu elektrickych a elektronickych zariadeni si vyZiadajte podrobné informécie na vasich
Uradoch alebo u predajcu zariadenia.



PRODUCT DESCRIPTION

1. Band

2. Touch key (press to move between
items, press and hold to select an item)

3. Display

PAIRING THE FITNESS BAND TO YOUR
MOBILE PHONE

Download the Wearfit application from
Google Play (supported by Android 4.5
and newer) or the App store (supported
by iOS 8.2 and newer).

The application is only accessible for mobile devices.

Turn on BT on your device,

Launch the app and follow the instructions.

If the band is powered off, power it on by pressing and holding the touch key.

The touch key can be found under the display, no. 2 on the first picture.

To search for the band, click the Bluetooth icon in the app and then select X-Fit Plus.

INNTIENY

w

SYNCHRONIZATION

Always perform synchronization with the fitness band in order to display all current
values and statistics or in order to store your settings in your mobile device. You may
perform synchronization by swiping down on the home screen.

FITNESS BAND FUNCTIONS
Activate the display on the fitness band by pressing the touch key or by turning your
wrist while wearing the wrist into the upright position (this function must be first turned



onin the app). You may move through the individual functions (screens) of the band by
pressing the touch key, press and hold the touch key to display other options or confirm
the function you have selected

VARIOUS BAND DISPLAY SCREENS

. @

1. Home screen: displays time, battery life and BT connection

2. Step counter: information regarding the number of steps travelled

3. Distance travelled: information regarding the length of your distance travelled
Distance travelled is figured according to your height, weight and steps travelled.

4. Calories burned: information regarding the number of calories burned.

5. Heart rate: measuring your heart rate may be done right on the band or by turning
on the function to have your heart rate measured every hour. This function may be
found in the app.

6. Blood pressure: measuring your blood pressure may be done right on the band
or by turning on the function to have your heart rate measured every hour. This
function may be found in the app.

7. Oxygenated blood levels: measuring your oxygenated blood levels may be done right
on the band or by turning on the function to have your heart rate measured every
hour. This function may be found in the app.

8. Stopwatch: press and hold to launch the function, press once to turn on/off.

9. Find my phone: press and hold the ‘Find my phone’ function. Ensure that your
telephone is connected to the band and is within a 10-meter radius.

10. Sleep monitoring: the band measures deep and light sleep as well as the time when
you wake up. Using the app, you can set a predetermined time at which you would
like the sleep monitoring function to be launched



11. SMS: press and hold a message to read it from your mobile telephone (function
must be turned on within the Wearfit app). Press the touch key to move between
different messages

OTHER FUNCTIONS WITHIN THE MOBILE APP
The mobile application Wearfit offers a variety of other functions:

Screen display turns on when your rotate your wrist: the fitness band may be set
to turn on/off the display when you rotate your wrist upright.

Notice: notifications may be set to be displayed on the fitness band (calls, SMS, emails,
Facebook, Viber, WhatsApp, Skype and more).

Alarm: 5 various alarms may be set within the app. The fitness band will begin to vibrate
at the set time. The alarm may be turned off by pressing and holding the touch key on
the band.

Activity invitation: in the app you may set a reminder to invite you to stretch or
perform some sort of activity (ex. perfect for people who spend most their workday
sitting). After selecting the reminder, you may set the interval and the beginning/end of
the reminder.

Do not disturb mode: may be turned on in the app. Once this mode has been selec-
ted, you may then set the interval for when this function should begin/end.

CHARGING

The battery status is displayed by the battery symbol on the band's home screen display.
Use the charging cable that comes included in the packaging to charge the fitness band.
Use the 3-pin connector located on the cable to the body of the fitness band. Then
connect the USB connector to a PC or to any other type of adapter, for example, that of
a mobile phone (we recommend an output current of at least 1A and 5V voltage). The
band takes approximately 2 hours to fully charge

PARAMETERS
Display: 0.96" OLED
Battery: 90 mAh



Battery life: 7 days
42

BT version:

Frequency band: 2.4 GHz

Radio frequency power: <25mw

Range: 10m

Degree of coverage: in accordance with the IP67 standard*
Input voltage: 5V DC/100 mA

* The product is waterproof but not waterproof. Resistance to spills, water and dust
is not permanent and may decrease over time due to normal wear and tear. Damage
caused by liquid is not covered under warranty.

The measurement results displayed on the watch and in the app are not a complete dia-
gnosis of your health. Do not interpret these results as medical measurements, and do not
take any medical action based solely on these measurements without first consulting your
physician. Do not change medication or dosage based on watch readings. Smartwatch mea-
surements are never as accurate as specialized medical devices and may show variations.

Do not subject the equipment to fluids and moisture. Do not expose the device to excessi-
vely high/low temperatures, and do not attempt to disassemble it. Protect the device from
sharp objects and falls from height. Batteries - Improper handling (prolonged charging, short
circuit, breakage by other objects, etc.) may result in fire, overheating or battery leakage.

The battery or accumulator that may be included with the product has a life of six
months because it is a consumable item. Information on all frequency bands in which
the radio equipment operates and intentionally transmits radio waves as well as the
maximum radio frequency power transmitted in the frequency band in which the radio
equipment is operated is included in the instructions and safety information

The standard warranty period for a battery or batteries is 24 months. However, the warranty
does not cover a drop in capacity caused by normal use. The standard battery life is six
months, but can be extended by proper handling and care of the battery or accumulator,
NICEBOY s.r.0. hereby declares that the type of radio equipment Niceboy X-Fit Plus

18



complies with Directives 2014/53 / EU, 2014/30 / EU, 2014/35 / EU, and 2011/65 / EU.
The full content of EU Declaration of Conformity is available on the following websites:
https://niceboy.eu/en/declaration/x-fit-plus

QUESTIONS AND ANSWERS

The fitness band is showing the incorrect time after | power it off and on again
It is necessary to synchronize the band with your telephone before each use if it has
been powered off or ran out of battery.

The watch doesn’t want to connect to the application on my mobile telephone
First, ensure you have managed to successfully pair the band with your mobile telepho-
ne. Have the band and your mobile telephone close together when pairing. Don't forget
to turn on Bluetooth on your mobile telephone. Once paired, the Bluetooth connection
has a range of up to 10 meters between your telephone and the band, meaning the
band needs to remain within range of your telephone

The band doesn’t show notifications for incoming calls, SMS, etc.

Notifications must be turned on in the Wearfit application. Also, it is necessary for the
Wearfit application to be granted access to notifications within the settings of your
mobile telephone and turn on the application within the correct RAM memory on your
telephone (lock the application within the correct RAM).

To which devices can | connect the fitness band?

The fitness band may connect to any device with an operating system of Android 4.5
(and newer) and iOS 8.2 (and newer), which has Bluetooth 4.0 (and higher). The applicati-
on is only accessible for mobile devices.

Is the fitness band watertight?
The Niceboy X-fit PLUS comes with an IP67 certification, which correlates to protection
when performing standard activities. Do not use the band when underwater diving.



The band is no longer working correctly after | updated the firmware. What
should I do now?

In the event of issues arising with the functionality of the band, use the Wearfit applicati-
on to return the band to its factory settings.

USER INFORMATION FOR DISPOSING ELECTRICAL AND ELECTRONIC
DEVICES (HOME USE)

ans that the used electrical or electronic products may not be disposed together

with the communal waste. In order to dispose of these products correctly, take

them to a designated collection site, where they will be accepted for free. By dispo-

sing of a product in this way, you are helping to protect precious natural resources
and helping to prevent any potential negative impacts on the environment and human
health, which could be the result of incorrect waste disposal. You may receive more detailed
information from your local authority or nearest collection site. According to national regulati-
ons, fines may also be given out to anyone who disposes of this type of waste incorrectly.

j , This symbol located on a product or in the product’s original documentation me-

User information for disposing electrical and electronic devices (Business and corporate use).
In order to correctly dispose of electrical and electronic devices for business and corporate
use, refer to the product’s manufacturer or importer. They will provide you with information
regarding all disposal methods and, according to the date stated on the electrical or electro-
nic device on the market, they will tell you who is responsible for financing the disposal of this
electrical or electronic device. Information regarding disposal processes in other countries
outside the EU. The symbol displayed above is only valid for countries within the European
Union. For the correct disposal of electrical and electronic devices, request the relevant
information from your local authorities or the device seller.
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PRODUKTBESCHREIBUNG

Armband

Touch-Bereich (durch kurzes Dricken
schalten Sie zwischen einzelnen Funktio-
nen um, durch langes Driicken bestatigen
Sie)

Display

o=

w

KOPPELN DER SPORTUHR MIT DEM
MOBILTELEFON

Downloaden Sie die App Wearfit auf
Google Play (unterstitzt Android 4.5 und
neuere) oder auf App Store (unterstitzt iOS 8.2 und neuere). Die App ist nur fur
Mobilgerate verflgbar

Schalten Sie in Ihrem Mobiltelefon Bluetooth ein

Starten Sie die App und gehen Sie gemal den Instruktionen vor.

Wenn die Sportuhr ausgeschaltet ist, schalten Sie sie durch langes Driicken der Bedie-
nungstaste ein. Die Bedienungstaste befindet sich unterhalb des Displays, siehe auf
dem ersten Bild, Nummer 2.

Klicken Sie auf das Bluetooth-Symbol in der App und danach auf X-Fit Plus, um die
Sportuhr auszuwahlen.

ENQTEN)

v

SYNCHRONISIERUNG

Fuhren Sie immer eine Synchronisierung mit der Sportuhr durch, um die aktuellen Wer-
te und Statistiken anzuzeigen oder die Einstellungen in der mobilen App zu speichern
Die Synchronisierung fihren Sie durch, indem Sie den Finger auf dem Hauptbildschirm
nach unten ziehen.
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FUNKTIONEN DER SPORTUHR

Das Display der Sportuhr aktivieren Sie durch Dricken der Bedienungstaste oder
durch Drehen des Handgelenks in waagerechte Position (diese Funktion muss in der
App genehmigt werden). Zwischen den einzelnen Funktionen des Armbandes (den
Bildschirmen) schalten Sie durch kurzes Driicken der Bedienungstaste um. Durch
Halten der Bedienungstaste rufen Sie weitere Moglichkeiten auf oder bestatigen die
ausgewahlte Funktion.

BILDSCHIRME DER SPORTUHR

) 6 3 @ 10)

1. Hauptbildschirm: Anzeige der Zeit, des Akkus und der Bluetooth-Verbindung

2. Anzahl der Schritte: Information Uber die zurtickgelegten Schritte

3. Zuruckgelegte Entfernung: Information Uber die Lange der zurtickgelegten Entfer-
nung. Die zurlickgelegte Entfernung wird gemaR der GroRe, dem Gewicht und den
zuriickgelegten Schritten errechnet.

4. Verbrannte Kalorien: Informationen tber die Menge der verbrannten Kalorien.

5. Herzfrequenz: Die Messung kann direkt an der Sportuhr gestartet werden, oder
Sie konnen einstellen, dass jede Stunde gemessen wird. Diese Funktion finden Sie
in der App.

6. Blutdruck: Die Messung kann direkt an der Sportuhr gestartet werden, oder Sie
konnen einstellen, dass jede Stunde gemessen wird. Diese Funktion finden Sie in
der App.

7. Sauerstoff im Blut: Die Messung kann direkt an der Sportuhr gestartet werden, oder
Sie kénnen einstellen, dass jede Stunde gemessen wird. Diese Funktion finden Sie
in der App

8. Stoppuhr: Durch langes Driicken gelangen Sie zur Funktion, durch kurzes Driicken



starten/stoppen Sie die Stoppuhr.

9. Telefon finden: Durch langes Driicken schalten Sie die Funktion ,Telefon finden”

ein. Uberzeugen Sie sich, dass Sie das Telefon gekoppelt haben und dass es in
Reichweite von 10 Metern ist.

10. Schlafuberwachung: Die Sportuhr misst tiefe und leichte Schlafphasen sowie die Zeit
des Aufwachsens. In der App kann die vorausgesetzte Zeit eingestellt werden, ab
wann die Schlafiberwachung einsetzen soll.

. SMS: Durch langes Driicken konnen Sie Nachrichten aus dem Mobiltelefon lesen
(muss in der App Wearfitgenehmigt werden). Durch kurzes Driicken der Bedienung-
staste schalten Sie zwischen den Nachrichten um.

WEITERE FUNKTIONEN MIT DER MOBILEN APP
Mit der mobilen App Wearfit kénnen Sie noch weitere Funktionen nutzen:

Einschalten des Displays durch Drehen des Handgelenks: Einstellung zum Ein- und
Ausschalten des Displays durch Drehen des Handgelenks.

Hinweis: Sie kénnen Benachrichtigungen einstellen, die dann auf der Sportuhr angezei-
gt werden (Gesprache, SMS, E-Mail, Facebook, Viber, Whatsapp, Skype und weitere).
Wecker: In der App kdnnen bis zu 5 verschiedene Wecker eingestellt werden. Das Ar-
mband weist Sie durch Vibrationen auf die eingestellte Zeit hin. Der Wecker kann durch
langes Driicken der Bedienungstaste an der Sportuhr ausgeschaltet werden
Aktivitatsaufforderung: Sie kénnen in der App eine Erinnerung an das Strecken und
Bewegen einstellen (glinstig zum Beispiel bei sitzender Beschéftigung). Nach dem Driic-
ken der Erinnerung kénnen das Intervall und der Beginn und das Ende der Erinnerung
eingestellt werden.

Modus ,,Nicht stéren™: Sie konnen in der App den Modus ,Nicht stéren” einstellen.
Nach dem Einschalten der Funktion kann anschlieRend das Intervall (Anfang und Ende)
fur diese Funktion eingestellt werden.

LADEN
Der Ladestand des Akkus wird durch das Symbol auf dem Hauptbildschirm des
Sportuhr angezeigt. Fur das Laden verwenden Sie das im Lieferumfang enthaltene
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Ladekabel. SchlieRen Sie das Ladekabel mithilfe des 3-Pin-Steckers an die Sportuhr an.
AnschlieBend verbinden Sie den USB-Stecker dann mit dem PC oder einem beliebigen
Adapter, z.B. vom Mobiltelefon (wir empfehlen einen Ausgangsstrom von wenigstens

1 Aund eine Spannung von 5 V). Das vollstandige Laden der Sportuhr dauert etwa 2
Stunden,

PARAMETER

Display: 0,96" OLED

Alkku 90 mAh

Akkulaufzeit 7 Tage
Bluetooth-Version: 4.2

Frequenzbereich: 24 GHz
Hochfrequenzleistung: <2,5mwW

Reichweite: 10m

Schutzart: gemal der Norm IP67*
Eingangsspannung: 5V DC/ 100 mA

*Das Produkt ist wasserfest, aber nicht wasserdicht. Die Widerstandsfahigkeit gegen
verschiittete FlUssigkeiten, Wasser und Staub ist nicht dauerhaft und kann im Laufe der
Zeit durch normale Abnutzung abnehmen. Schaden, die durch Flissigkeiten verursacht
werden, sind nicht durch die Garantie abgedeckt.

Sie das Gerat nicht Flussigkeiten oder Feuchtigkeit aus. Setzen Sie das Gerat keinen

zu hohenzu niedrigen Temperaturen aus und versuchen Sie nicht, es auseinander-
zunehmen. Schiitzen Sie das Gerat vor scharfen Gegenstanden und vor Stlirzen aus

der Hohe. Batterie - bei unsachgemaBer Handhabung (langes Laden, Kurzschluss,
Zerschlagen mit einem anderen Gegenstand usw.) kann es zur Brandentstehung, zu
Uberhitzung oder zum Auslaufen des Akkus kommen. Fur die gegebenenfalls im Produkt
enthaltene Batterie oder den Akku gilt eine Betriebsdauer von sechs Monaten, da es sich
dabei um Verbrauchsmaterial handelt. Im Falle einer Funkanlage, die absichtlich Funkwe-
llen aussendet, mussen die Anweisungen und Sicherheitsinformationen Informationen
zu allen Frequenzbandern enthalten, in denen die Funkanlage betrieben wird, und die
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maximale Funkfrequenzleistung, die in dem Frequenzband gesendet wird, in dem die
Funkanlage betrieben wird.

Sie finden die Gebrauchsanleitung in elektronischer Form zum Download auf www.
niceboy.eu in der Sektion ,Unterstitzung”. Hiermit erklart die NICEBOY s.r.o., dass der
Typ der Funkanlage des Niceboy X-Fit Plus den Richtlinien 2014/53/EU, 2014/30/EU,
2014/35/EU und 2011/65/EU entspricht. Die vollstandige Fassung der EU-Konformitat-
serklarung steht auf der nachfolgenden Internetseite zur Verfligung: https://niceboy.eu/
sk/declaration/xfit-plus

FRAGEN UND ANTWORTEN

Die Sportuhr zeigt nach dem Aus- und Einschalten die falsche Zeit.
Nach dem Entladen oder dem Ausschalten muss die Sportuhr immer mit dem Mobilte-
lefon synchronisiert werden

Die Sportuhr will sich nicht mit der App im Mobiltelefon verbinden.

Uberzeugen Sie sich, dass Sie das urspriingliche Koppeln der Sportuhr mit dem Mobilte-
lefon richtig durchgefuihrt haben. Sportuhr und Mobiltelefon sollten sich beim Koppeln
nahe beieinander befinden. Vergessen Sie nicht, Bluetooth an ihrem Mobiltelefon
einzuschalten. Nach dem Koppeln ist die Reichweite der Bluetooth-Technologie bis zu
10 Meter zwischen dem Mobiltelefon und der Sportuhr - halten Sie die Uhr daher in
Reichweite des Mobiltelefons.

Die Sportuhr zeigt keinen Hinweis auf eingehende Telefongesprache, SMS usw. an.
Benachrichtigungen missen zuerst in der App Wearfit erlaubt werden. In den Einste-
llungen Ihres Mobiltelefons muss auch erlaubt werden, dass die App Wearfit Zugang

zu den Benachrichtigungen hat, und die App muss im RAM Speicher des Mobiltelefons
genehmigt werden (App in der RAM-Verwaltung einschlieen)

Mit welchem Gerat kann die Sportuhr gekoppelt werden?

Die Sportuhr kann mit jedem Gerét verbunden werden, das das Operationssystem
Android 4.5 (und neuer) oder i0S 8.2 (und neuer) hat und das Bluetooth 4.0 (und hoher)
hat. Die App ist nur fir Mobilgerate verfugbar.
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Ist die Sportuhr wasserdicht?
Die Sportuhr Niceboy X-fit PLUS hat die Schutzklasse IP67, was einem Schutz bei Gbli-
chen Aktivitaten entspricht. Verwenden Sie die Sportuhr nicht beim Tauchen.

Nach der Aktualisierung der Firmware funktioniert die Sportuhr nicht richtig.
Was soll ich tun?

Bei Problemen mit der Funktionsfahigkeit kann die Sportuhr mittels der App Wearfit auf
Werkseinstellungen zurlickgesetzt werden

VERBRAUCHERINFORMATIONEN ZUR ENTSORGUNG ELEKTRISCHER UND ELEK-
TRONISCHER GERATE (HAUSHALTE)

dass gebrauchte elektrische oder elektronische Produkte nicht zusammen mit

dem Hausmuill entsorgt werden diirfen. Geben Sie das Produkt an den festgele-

gten Sammelstellen ab, wo es kostenlos angenommen wird, damit es richtig

entsorgt wird. Durch die richtige Entsorgung dieses Produkts helfen Sie dabei,
wichtige natiirliche Ressourcen zu bewahren und potentiellen negativen Auswirkungen auf
die Umwelt und die menschliche Gesundheit, die infolge falscher Abfallentsorgung entstehen
kénnen, vorzubeugen. Weitere Details konnen Sie bei Ihrer ortlichen Behorde oder bei der
nachsten Sammelstelle erfahren. Bei falscher Entsorgung dieser Abfallart konnen in Einklang
mit den nationalen Vorschriften Strafen auferlegt werden.

K Das auf dem Produkt oder in den Begleitunterlagen aufgefiihrte Symbol bedeutet,
|

Verbraucherinformationen zur Entsorgung elektrischer und elektronischer Geréte.
(Kommerzielle Nutzung - Firmen, Betriebe). Zwecks der richtigen Entsorgung elektrischer und
elektronischer Geréte, die in Firmen und Betrieben genutzt werden, wenden Sie sich an den
Hersteller oder den Importeur dieses Produkts. Dieser wird Sie tber die Arten der Entsorgu-
ng des Produkts informieren und Ihnen in Abhéangigkeit vom Datum der Markteinfihrung des
Elektrogerates mitteilen, wer verpflichtet ist, die Entsorgung dieses Elektrogeréts zu bezahlen.
Informationen zur Entsorgung in anderen Landern auBerhalb der Europaischen Union. Das
oben aufgefiihrte Symbol gilt nur in den Landern der Européischen Union. Holen Sie fir die
richtige Entsorgung elektrischer und elektronischer Gerate detaillierte Informationen bei
Ihren Behorden oder beim Verkaufer des Geréts ein
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TERMEKLEIRAS

1. Szi

2. Erintd réteg (réviden megnyomva vélt az
egyes tételek kozott, hosszan benyomva
jovahagyja ket)

3. Kijelzé

A FITNESS KARKOTG ES A MOBIL TELE-
FON PAROSITASA
Toltse le a Wearfit alkalmazast a Google
play (tdmogatés Android 4.5 és Gjabb
esetén) vagy App store druhazbél (tdmo-
gatds iOS 8.2 és Ujabb esetén)
Az alkalmazas csak mobil késztilékek szdmara &ll rendelkezésre.
Aktivalja a mobiltelefonjan a Bluetooth funkcidt.
Inditsa el az alkalmazast, és kévesse az utasitasokat.
Ha a karkété ki van kapcsolva, a kezel6gombot hosszan megnyomva kapcsolja be.
Avezérlégomb a kijelz6 alatt taldlhato, 1asd az els6 képen a 2. szamot.
. A karkot6 megtalaldsahoz kattintson az alkalmazésban a Bluetooth ikonra, majd az
X-Fit Plus

ENNWEN)

v

SZINKRONIZALAS

Az aktualis értékek és statisztikék megjelenitéséhez vagy a bedllitdsok mobil alkalmaza-
son beluli elmentéséhez minden esetben szinkronizélja a fitness karkotét. Szinkroniza-
lashoz huzza le az ujjat a kezd6képerny6n
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A KARKOTG FUNKCIOI

Afitness karkotd kijelzéjét a kezel6gomb lenyomésaval vagy a karkotét viseld csukld
vizszintes allapotba forditasaval aktivalja (ezt a funkciét engedélyezni kell az alkalmazas-
ban). A karkotd egyes funkcidi (képerny6i) kozott a vezérlégomb rovid benyomasaval
|éptethet, a vezérlégomb benyomva tartaséaval a kivalasztott funkcié jévahagyhatd, vagy
tovéabbi opcidk jelenithet6k meg.

A KARKOTO KEPERNYOI

.

1. KezdSképernyd: id6, akkumulator és BT kapcsola

2. Lépések szdma: informacié a megtett épések szamardl

3. Megtett tdvolsag: informéaciok a megtett tavolsagrol. A megtett tévolsagot a ma-
gassag, a sUly és a megtett Iépések alapjan kell kiszamitani.

4. Elégetett kaléridk: informéacidk az elégetett kaldridk szadmard|

5. Pulzusszadm: a mérés kozvetlentl akdr a karkotén is elindithatd, vagy bekapcsolhaté
az 6rankénti mérés funkcié. Ez a szolgéltatés az alkalmazésban taldlhaté meg.

6. Vérnyomas: a mérés kozvetlendl akar a karkétén is elindithaté, vagy bekapcsolhatd
az 6rankénti mérés funkcié. Ez a szolgéltatés az alkalmazésban taldlhaté meg.

7. Vér oxigénelldtasa: a mérés kozvetlentl akdr a karkétdn is elindithatd, vagy bekapc-
solhaté az érankénti mérés funkcid. Ez a szolgéltatas az alkalmazasban talalhaté meg.

8. Stopper: hosszt megnyomasaval belép a funkciéba, révid megnyomésaval be- és
kikapcsolhato.

9. Telefonkeresés: a telefonkeresés funkcié bekapcsoldsahoz nyomja meg hosszan a gom-

bot. Gy6z6djon meg arrél, hogy telefonja parositva van és 10 méteren belul taldlhaté
Alvésfigyelés: A karkoté méri a mély és kdnny( alvést, valamint az ébredési id6t. Az alkal-
mazésban beéllithatja azt a becsult idétartamot, amelyté kezdve elindul az alvasfigyelés,

o
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11. SMS: hosszan lenyomva elolvashatja a mobiltelefonra érkezett Gizeneteket (ezt
engedélyezni kell a Wearfit-ban). Az tizenetek kozotti véltdshoz nyomja meg roviden
a vezérlégombot

TOVABBI FUNKCIOK A MOBIL ALKALMAZASSAL
A Wearfit mobil alkalmazéssal tovabbi funkcidkat vehet igénybe:

Kijelz6 bekapcsolasa a csuklé elforditaséaval: bedllithat a kijelz6 bekapcsoldsa/
kikapcsolasa a csuklé elforditasaval.

Figyelem: beallithaték a karkotén megjelend értesitések (hivés, SMS, E-mail, Facebook,
Viber, Whatsapp, Skype stb.).

Ebresztd6ra: az alkalmazasban akar 5 kulénboz8 ébresztés is bedllithatd. A beallitott
idépontra a karkoté rezgéssel figyelmeztet. Az ébreszt6éra a karkotdn talalhaté kezel6-
gomb hosszan tarté benyomésaval kapcsolhatd ki.

Felszélitas mozgasra: az alkalmazés bedllitésai kozott a felhasznalé bekapcsolhatja

a mozgds és edzés sziikségességére emlékeztetd funkciot (rendkivil hasznos pl.
ulémunka esetén). Az észrevétel lenyomasét kovetéen bedllithatja az intervallumot és az
észrevétel kezdetét/végét.

Ne zavarjon izemméd: az alkalmazéson belll bekapcsolhatja a Ne zavarjon tizemmo-
dot. A funkcié bekapcsoldsa utan bedllithaté ennek a funkciénak a kezdési / befejezési
intervalluma.

TOLTES

Az elem éllapotat a karkotd kezdékijelzéjén lathatd szimbdlum mutatja. A téltéshez hasznal-
ja a csomagolésban taldlhatd, mellékelt téltékabelt. Csatlakoztassa a kabelt a 3 tiis csatla-
koz6 segitségével a karkot6hoz. Ezutan csatlakoztassa az USB csatlakozot a szamitégéphez
vagy tetsz6leges - példaul mobiltelefon - adapterhez (javasolt kimeneti dramerésség min
1A, fesziltség 5V). A karkoto teljes feltoltése kortlbeltl 2 érat vesz igénybe.

PARAMETEREK
Kijelz&: 0,96" OLED
Akkumulator: 90 mAh
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Uzemidé: 7 nap

Bluetooth verzié: 42

Frekvenciasav: 2,4 GHz
Rédidfrekvencids teljesitmény: <25mw

Hatésugér: 10m

Védettség: IP67 szabvany szerinti*
Bemeneti fesziltség: 5V DC/100 mA

*A termék vizallé, de nem vizallé. A kiomlott folyadékkal, vizzel és porral szembeni
ellenallé képessége nem éllandd, és a normdl elhasznalédas miatt idével csokkenhet.
A folyadék 4ltal okozott kérokra a garancia nem terjed ki.

Az 6ran és az alkalmazasban megjelené mérési eredmények nem jelentenek teljes
diagndzist az On egészségi allapotardl. Ne értelmezze ezeket az eredményeket orvosi
mérésekként, és ne tegyen semmilyen orvosi intézkedést kizarélag ezen mérések alapjan
anélkul, hogy elézetesen konzultdlna orvoséval. Ne véltoztasson a gyégyszereken vagy az
adagolason az 6ra mérései alapjan. Az okoséra mérései soha nem olyan pontosak, mint
a speciélis orvosi eszkozok, és eltéréseket mutathatnak.

Sajat biztonsdgunk érdekében sose hasznaljuk az ANC funkciét, ha fokozott el6vigyaza-
tossaggal kell kozlekedniink. Ne tegyik ki a készuléket folyadéknak vagy nedvességnek.
Ne tegytik ki a készuléket tul magas/alacsony hémérsékletnek, és ne kiséreljuk meg
szétszerelni. Ovjuk a készuiléket az éles targyaktdl és a leejtéstél. Akkumulator - a szaks-
zerlitlen kezelés (tul hosszu téltés, révidzarlat, az akkumulator 6sszetérése més targgyal
stb.) tlzet, tilmelegedést vagy az akkumulator kifolydsat okozhatja.

Atermékhez esetlegesen jaré tartozék elem vagy akkumulator fogybeszkoz, ezért élettar-
tama hat hénap. Szandékosan radiéhulldmokat sugarzé radiéberendezés esetén az utasi-
tasoknak és biztonségi informéacidknak tartalmazniuk kell az 6sszes olyan frekvenciasavra
vonatkozé informécidkat, amelyekben a rédidberendezés mikodik, és a radiéberendezés
mikodési frekvenciasavjaban kisugarzott legnagyobb radiéfrekvencids teljesitményt.

Az akkumulator vagy akkumulatorok szabvanyos jétéllasi ideje 24 hénap. A garancia
azonban nem terjed ki a normal hasznélatbél eredé kapacitdscsokkenésre. Az akku-
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mulatorok szabvanyos élettartama hat hdnap, de az akkumulator vagy elem megfeleld
kezelésével és gondozasaval meghosszabbithat.

A letélthetd elektronikus kivitel hasznalati Gtmutatét a www.niceboy.eu oldalon a té-
mogatds szekciéban talalja. Az NICEBOY s.r.o. eztton kijelenti, hogy a Niceboy X-Fit Plus
tipust radidhulldmokat hasznalé készilék megfelel a 2014/53/EU, 2014/30/EU, 2014/35/
EU és 2011/65/EU irdnyelveknek. Az EU megfelel6ségi nyilatkozat teljes szévege a kovet-
kezé weboldalon elérheté: https://niceboy.eu/hu/declaration/x-fit-plus

KERDESEK ES VALASZOK

A karkot6 a be- és kikapcsolasat kovetéen rossz idt mutat

A lemerilést vagy kikapcsolast kéveten a karkotét minden esetben szinkronizalni kell
a telefonnal.

Az 6ra nem képes racsatlakozni a mobiltelefon alkalmazésaira

Gy6z6djon meg réla, hogy az elején sikeresen parositotta 6ssze a karkét6t a mobilte-
lefonnal. Osszeparositaskor tartsa a mobiltelefont és a karkotét kozel egyméshoz. Ne
felejtse el bekapcsolni a Bluetooth-t a mobiltelefonjén. Az dsszepérositast kovetéen

a karkoté és a telefon kozétt a Bluetooth technoldgia hatésugara max. 10 méter, ezért
tartsa a karkotét a telefon hatésugaran belil

A karkoté nem figyelmeztet a bejové hivasokra, SMS-re, stb.

A figyelmeztetéseket engedélyeznie kell a Wearfit alkalmazésban. Ezen kivil enge-
délyeznie kell a mobiltelefonjdban, hogy a Wearfit alkalmazas hozzaférhessen ez
értesitésekhez, valamint engedélyeznie kell az alkalmazast a telefon RAM meméridjaban
(alkalmazas lezarasa RAM Uzenetben).

Milyen eszkozzel kapcsolhaté 6ssze a karkoté?

A karkoté barmilyen Android 4.5 (és Ujabb), valamint i0S 8.2 (és Ujabb) operaciés
rendszerrel rendelkezé, Bluetooth 4.0-val (vagy Ujabbal) felszerelt eszkdzre racsatlakoz-
tathaté. Az alkalmazas csak mobil késziilékek szdmara éll rendelkezésre
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Vizallé a karkoté?
A Niceboy X-fit PLUS karkoté IP67 tanUsitassal rendelkezik, ami standard tevékenységek-
nek megfeleld szint. Ne haszndlja a karkétét buvarkodashoz.

A firmware frissitését kovetéen a karkoétd hibasan miiko Mit tehetiink?
Funkcionalis problémak esetén az alkalmazaés segitségével visszadllithatok a Wearfit
karkoto gyari beallitasai.

ELEKTROMOS ES ELEKTRONIKUS KESZULEKEK MEGSEMMISITESERE VONATKOZO
FELHASZNALOI TAJEKOZTATO (HAZTARTASOK)

hogy a hasznélt elektromos vagy elektronikus termékeket tilos haztartasi
hulladékként megsemmisiteni. Megfeleld artalmatlanitésa céljaval a terméket
mmmm  (éritésmentesen adja le e célra kijelolt gydjtShelyen. A termék eldirasszerl
megsemmisitésével értékes természeti forrésokat évhat meg, és megelézheti
anem megfelelé hulladékkezelés kornyezetre, valamint az emberi egészségre potenciélisan
kifejtett negativ hatdsait. Tovabbi tajékoztatést az illetékes 6nkormanyzati szervektdl, vagy
a legkozelebbi gytijtéhelyen kérhet. Az ilyen tipust hulladékok nem megfelelé artalmatlanitasa
esetén a nemzeti jogszabalyokkal 6sszhangban birsagok kivetésére kertilhet sor.

E\/ Aterméken vagy a kisérédokumentumokban feltintetett szimbélum azt jelenti,

Elektromos és elektronikus berendezések megsemmisitésére vonatkozo felhasznaléi
tajékoztato (Véllalati és kereskedelmi célti felhasznéls). A véllalati és kereskedelmi céllal
felhasznalt elektromos és elektronikus berendezések megfelelé artalmatlanitéséhoz vegye
fel a kapcsolatot a termék gyértdjéval vagy importdrével. O téjékoztatni fogja az elektromos
készulék artalmatlanitasanak forgalomba hozatali id6pontdl fuggd megfelelé modjardl,
valamint arrdl, hogy ki koteles az elektromos készulék artalmatlanitését finanszirozni.
Téjékoztatds Eurépai Union kivili mas orszégokban végzett artalmatlanitasrol. A fenti
szimb6lum kizérélag az Eurépai Unié tagallamaiban érvényes. Az elektromos és elektronikus
készilékek helyes megsemmisitése targydban kérjen részletes téjékoztatést az illetékes
szervektd| vagy a termék forgalmazoéjatdl.
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OPIS PROIZVODA

1. Remen

2. Dodirni sloj (kratkim pritiskom se mozete
kretati izmedu pojedinih stavki, dugim
pritiskom se potvrduju odabrane opcije)

3. Zaslon

UPARIVANJE FITNESS NARUKVICE
S MOBILNIM TELEFONOM
Preuzmite aplikaciju Wearfit s Google
Play-a (podrzava Android 4.4 ili noviji) ili
s App Store (podrzZava iOS 8.2 i noviji).
Aplikacija je dostupna samo za mobilne uredaje.

Ukljucite funkciju Bluetooth na svom mobilnom telefonu

Ukljucite aplikaciju i postupajte prema uputama.

Ako je narukvica isklju¢ena, ukljucite je dugim pritiskom na upravljacku tipku. Tipka se
nalazi ispod zaslona - vidi prvu sliku broj 2.

Za trazenje narukvice kliknite na ikonu Bluetooth u aplikaciji i zatim na X-Fit Plus

INNRENY

v

SINKRONIZACIJA

Uvijek sinkronizirajte s narukvicom da biste vidjeli trenutne vrijednosti i statistiku te da
bi mogli spremiti svoje postavke u mobilnoj aplikaciji. Sinkronizacija se vr3i povlacenjem
prsta prema dolje na glavnom zaslonu.

FUNKCIJE NARUKVICE
Kako biste aktivirali zaslon fitness narukvice pritiskanjem upravijacke tipke, pritisnite ga ili
zakrenite zapesce u vodoravan poloZaj (ova funkcija mora biti omogucena u aplikaciji).
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Za kretanje i prebacivanje izmedu pojedinih funkcija narukvice (zaslona) kratko pritisnite
upravljacku tipku, i zatim drZite tipku pritisnutom za prelazak na narednu funkciju ili
potvrdu odabrane opcije

ZASLONI NARUKVICE

@ @ 5] ©) ] ) © (10)

1. Pocetni zaslon: prikazivanje vremena, baterije i priklju¢ivanje na BT.

2. Broj koraka: informacije o broju prijedenih kilometara

3. Predeni kilometri: informacije o prijedenoj udaljenosti. Predena udaljenost se racuna
na temelju visine, tezine i broju prijedenih koraka
Potro3ene kalorije: informacije o broju potrosenih kalorija

5. Otkucaji srca: mjerenje se moze ukljuciti izravno na narukvici, ili se moze ukljuciti
aktiviranje funkcije mjerenja svakog sata. Ovu funkciju ¢ete naci u aplikaciji

6. Krvni tlak: mjerenje se moZe ukljuciti izravno na narukvici, ili se moze ukljuciti aktivi-
ranje funkcije mjerenja svakog sata. Ovu funkciju Cete naci u aplikaciji.

7. Oksigenacija krvi: mjerenje se moze ukljuciti izravno na narukvici, ili se moZe ukljuciti
aktiviranje funkcije mjerenja svakog sata. Ovu funkciju ¢ete naci u aplikaciji.

8. Stoperica: dugim pritiskom ¢ete uci u funkciju, kratkim pritiskom cete je ukljuciti/
iskljuciti

9. Nadi telefon: ukljucite funkciju Nadi telefon dugim pritiskom na tipku. Provjerite je li
telefon uparen i da se nalazi na udaljenosti do 10 metara

10. Nadzor spavanja: narukvica mjeri dubok i lagan san, i utvrduje vrijeme budenja. U apli-

kaciji moZete podesiti vrijeme kada narukvica treba aktivirati funkciju pracenje spavanja.

SMS: dugim pritiskom na tipku moZzete ¢itati poruke s vaseg mobilnog telefona

(opcija mora biti omogucena u aplikaciju Wearfit). Kratko pritisnite upravljacku tipku

za prebacivanje izmedu poruka. 34



OSTALE FUNKCIJE S MOBILNOM APLIKACIJOM
Pomoc¢u mobilne aplikacije Wearfit mozete iskoristiti dodatne funkcije:

Okretanjem zape3ca uklju€ujete zaslon: mozete postaviti / iskljuciti zaslon okretan-
jem zapesca.

Upozorenje: moZete postaviti obavijesti koje ce se prikazivati na narukvici (pozivi, SMS,
poruke e-poste, Facebook, Viber, Whatsapp, Skype i druge).

Budilica: U aplikaciji moZete postaviti do 5 razli¢itih vrsta alarma. U odredeno vrijeme,
narukvica e Vas upozoriti vibracijama. Budenje se mozZe iskljuciti dugim pritiskom na
upravljacku tipku na narukvici

Poziv na aktivnost: U aplikaciji moZete ukljuciti podsjetnik za istezanje i aktivnost
(korisno, primjerice, kada sjedite dulje vrijeme na poslu). Nakon pritiska na podsjetnik,
mozZete postaviti interval te pocetak i kraj podsjetnika.

ReZim Ne uznemiravati: u aplikaciji mozete aktivirati rezim Ne uznemiravati. Nakon
aktiviranja funkcije mozete podesiti vremenski interval pocetka/zavr3etka ove funkcije.

PUNJENJE
Stanje baterije oznaceno je simbolom na pocetnom zaslonu na narukvici. Za punjenje
baterije koristite kabel koji dolazi s proizvodom kao sastavni dio isporuke. Kabel prikljuci-
te na tijelo narukvice pomocu 3-pinskog konektora. Zatim povezite USB prikljucak na ra-
¢unalo ili bilo koji adapter, primjerice, s mobilnog telefona (preporucujemo izlaznu struju
od najmanje 1A i napon 5V). Za punjenje narukvice do kraja potrebno je oko 2 sata.

PARAMETRI

Displej: 0,96" OLED
Baterija: 90 mAh

Trajanje: 7 dana

Verzija Bluetooth: 42

Frekvencijski pojas: 24 GHz
Radiofrekventna snaga: <2,5mw

Doseg: 10m

Stupanj zastite: prema normi IP67%
Ulazni napon 5V DC/100 mA
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*Proizvod je vodootporan, ali nije vodootporan. Otpornost na prolijevanje, vodu i pra-
Sinu nije trajna i moze se smanjiti tijekom vremena zbog normalnog trosenja i habanja.
O3tecenje uzrokovano tekuc¢inom nije pokriveno jamstvom

Rezultati mjerenja prikazani na satu iu aplikaciji ne predstavljaju potpunu dijagnozu
zdravstvenog stanja. Ne tumacite ove rezultate kao medicinska mjerenja i ne poduzimaj-
te nikakve medicinske mjere samo na temelju tih mjerenja bez prethodnog savjetovanja
s lije¢nikom. Nemojte mijenjati lijek ili dozu na temelju ocitanja na satu. Mjerenja
pametnih satova nikada nisu to¢na kao specijalizirani medicinski uredaji i mogu pokazati
odstupanja.

Ne izlaZite uredaj tekuc¢inama ili vlazi. Nemojte izlagati uredaj ekstremnim temperatura-
ma ili ga pokusati rastaviti. Zastitite uredaj od otrih predmeta i pada s visine. Baterije -
nepravilno rukovanje (dugotrajno punjenje, kratki spoj, kvar od drugih predmeta itd.)
moze dovesti do pozara, pregrijavanja ili istjecanja baterije.

Baterija ili akumulator koji mogu biti priloZeni proizvodu imaju trajanje od Sest mjeseci,

jer je potro3ni materijal. U slu¢aju radijske opreme koja namjerno odasilje radio valove,

upute i sigurnosne informacije moraju sadrZavati podatke o svim frekvencijskim pojase-
vima u kojima radi radio oprema i najvecu snagu radio frek.

Standardni jamstveni rok za bateriju ili akumulator je 24 mjeseca. Medutim, jamstvo ne
pokriva gubitak kapaciteta uzrokovan normalnim koristenjem. Standardni vijek trajanja
baterije je Sest mjeseci, ali se moze produljiti pravilnim rukovanjem i brigom o bateriji ili
akumulatoru.

Priru¢nik se moze preuzeti u elektroni¢kom obliku na www.niceboy.eu u odjeljku za
podrsku. Tvrtka NICEBOY s.r.o. time izjavljuje da je gore navedeni uredaj Niceboy X-Fit
Plus uskladen sa smjernicama 2014/53/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU i 2011/65/EU. Cijeli
tekst EU Izjave o sukladnosti dostupan je na sljede¢im web stranicama:
https://niceboy.eu/en/declaration/x-fit-plus
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PITANJA | ODGOVORI

Nakon iskljucivanja i uklju€ivanja sat prikazuje pogresno vrijeme
Nakon praznjenja ili iskljucivanja narukvica mora uvijek biti sinkronizirana s telefonom

Sat se ne moZe povezati s aplikacijom mobilnog telefona.

Provjerite jeste |i uspje3no povezali narukvicu sa svojim mobilnim telefonom. Prilikom
uparivanja drzite narukvicu i mobilni telefon Sto blize jedan drugome. Obvezatno
ukljucite Bluetooth na svom mobilnom telefonu. Nakon uparivanja, raspon Bluetooth
tehnologije odnosno domet i djelovanje iste nalazi se na udaljenosti do 10 metara
izmedu telefona i narukvice tako da ga drZite na dohvat ruke.

Narukvica ne prikazuje upozorenja o dolaznim pozivima, SMS-ima itd.
Upozorenja moraju biti omogucena u aplikaciji Wearfit. Takoder je potrebno omoguciti

i pristup aplikaciji Wearfit - obavijestima u postavkama Va3eg mobilnog telefona i omogu-
citi aplikaciji upravljanje RAM-om telefona (zakljucajte aplikaciju u postavkama RAM-a).

Na koji uredaj se moZe prikljuciti narukvica?

Narukvica se moze prikljuciti na bilo koji uredaj koji je opremljen s Android-om 4,5 (ili
novijim) i i0S 8.2 (ili novijim) a koji ima funkciju BT 4.0 (ili noviju). Aplikacija je dostupna
samo za mobilne uredaje.

Jeli narukvica vodonepropusna?
Narukvica Niceboy X-fit PLUS ima certifikat IP67, $to odgovara razini zastite prilikom
uobicajenih aktivnosti. Narukvicu ne koristite prilikom ronjenja.

Nakon aktualizacije upravljackog softvera (Firmware) narukvica ne radi
ispravno. Sto s tim?

U slucaju poteskoca s funkcioniranjem mozete vratiti tvornicke postavke narukvice
pomocu aplikacije Wearfit.
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INFORMACIJE ZA KORISNIKA O NACINU ZBRINJAVANJA ELEKTRICNIH
| ELEKTRONSKIH UREDAJA (DOMCINSTVA)

Simbol naveden na proizvodu ili u popratnoj dokumentaciji znaci da je
zabranjeno odlagati elektri¢ne ili elektronic¢ke proizvode zajedno s komunalnim
otpadom. Pobrinite se za pravilnu likvidaciju otpada: dotrajali proizvod
predaijte besplatno u ovlasteni centar za skupljanje otpada. Propisnom
| . M
likvidacijom dotrajalog proizvoda ¢ete doprinijeti o¢uvanju skupocjenih
prirodnih izvora te prevenciji negativnih utjecaja na okoli$ i ljudsko zdravlje zbog
nepravilne likvidacije otpada. Za vie informacija obratite se nadleznom lokalnom uredu
ili mjestu zbrinjavanja. Nepravilno zbrinjavanje ove vrste otpada kaznjava se sukladno
nacionalnim propisima.

Informacije za korisnika o nacinu zbrinjavanja elektri¢nih i elektronskih uredaja
(Poslovna uporaba). Vezano za pravilno zbrinjavanje dotrajale elektricne/elektronske
opreme za poslovnu upotrebu i upotrebu u tvornickim pogonima obratite se
proizvodacu ili uvozniku ovog proizvoda. Proizvodac ¢e Vam pruziti informacije o nacinu
zbrinjavanja proizvoda i obavijestit ¢e vas o tome tko je duzan osigurati zbrinjavanje
ovog elektri¢nog uredaja ovisno o datumu uvodenja proizvoda na trziste. Informacije

o zbrinjavanju dotrajalog proizvoda u ostalim zemljama (izvan EU). Gore navedeni simbol
vazi samo u Europskoj uniji. Za vise informacija o pravilnom zbrinjavanju elektri¢nin

i elektronskih uredaja se obratite prodavatelju ili dobavljacu

38



PL

OPIS PRODUKTU

1. Pasek

2. Warstwa dotykowa (krétkim naciénieciem
przetaczasz pozycje, dtugim nacisnieciem
potwierdzasz)

3. Ekran

SPAROWANIE BRANSOLETKI FITNESS

Z TELEFONEM KOMORKOWYM

1. Pobierz aplikacje Wearfit z Google Play

(obstuguje Android 4.5 lub nowszy) czy

App Store (obstuguje iOS 8.2 lub nowszy).

Aplikacja jest dostepna tylko dla urzadzeri

mobilnych

Wigcz Bluetooth w swoim telefonie.

Uruchom aplikacjg i postepuj wg instrukgji

4. Jezeli bransoletka jest wytaczona, wigcz jg poprzez diugie nacisniecie przycisku sterowa-
nia. Przycisk sterowania znajduje sie pod wyswietlaczem, zob. pierwszy rysunek nr 2

5. Aby wyszukac bransoletke, kliknij ikone Bluetooth w aplikacji, i nastepnie X-Fit Plus 2

w N

SYNCHRONIZACJA

Aby wyswietli¢ aktualne wartosci i dane statystyczne lub zapisa¢ ustawienia w aplikacji
mobilnej, nalezy zawsze wykonac¢ synchronizacje z bransoletkg fitness. Synchronizacje
wykonuje sie, przeciggajac palcem w dét ekranu gtéwnego.

FUNKCJE BRANSOLETKI
Wyswietlacz bransoletki fitness aktywuije sie poprzez nacisniecie przycisku sterowania, albo obré-
cenie nadgarstkiem z bransoletkg do pozydji poziomej (nalezy zezwoli¢ na te funkcje w aplikacji).
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Przetgczanie pomiedzy poszczegdlnymi funkcjami bransoletki (ekranami) odbywa sie za
pomoca krétkiego nacisniecia przycisku sterowania, a wyswietlenie dodatkowych opdji
lub potwierdzenie wybrane] funkcji za pomoca przytrzymania przycisku sterowania.

EKRANY BRANSOLETKI

1) ) @) @ [G] (6) ) ) ©)

1. Ekran powitalny: wyswietlanie godziny, stanu baterii oraz potgczenia BT.

2. llos¢ krokéw: informacja o ilosci wykonanych krokéw.

3. Pokonany dystans: informacja o dtugosci pokonanego dystansu. Pokonany dystans
jest liczony w zalezno$ci od wysokosci, wagi oraz ilosci wykonanych krokéw.

4. Spalone kalorie: informacja o ilosci spalonych kalorii

5. Tetno: pomiar mozna uruchomi¢ albo natychmiast na bransoletce, albo wigczajgc
funkcje pomiaréw cogodzinnych. Ta funkcja znajduje sie w aplikacji.

6. Ciénienie krwi: pomiar mozna uruchomi¢ albo natychmiast na bransoletce, albo
wigczajgc funkcje pomiaréw cogodzinnych. Ta funkcja znajduje sie w aplikacji.

7. Utlenowanie krwi: pomiar mozna uruchomic¢ albo natychmiast na bransoletce, albo
wigczajgc funkcje pomiaréw cogodzinnych. Ta funkcja znajduje sie w aplikacji.

8. Stoper: diugim naci$nieciem otwieramy funkcje, krétkim nacisnieciem wigczamy /
wylgczamy ja

9. Znajd? telefon: diugim naciénieciem wigczamy funkcje Znajdz telefon. Upewnij sie, ze
Twdj telefon jest sparowany i znajduje sie w zasiegu 10 metréw.

10. Monitorowanie snu: bransoletka mierzy czas snu gtebokiego oraz lekkiego, jak row-
niez godzine obudzenia sie. W aplikacji mozna ustawi¢ przewidywany przez Ciebie
czas, od kiedy powinno uruchomi¢ sie monitorowanie snu

11. SMS: po dugim nacisnieciu mozna przeczyta¢ wiadomosci SMS z telefonu (konieczne
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jest zezwolenie w aplikacji Wearfit). Krétkim naci$nieciem przycisku sterowania
przechodzimy miedzy wiadomosciami.

INNE FUNKCJE DOSTEPNE Z APLIKACJA MOBILNA
Z aplikacjg mobilng Wearfit mozna korzystac takze z innych funkji

Wiaczenie wyswietlacza poprzez obrécenie nadgarstkiem: mozna ustawi¢ wigcze-
nie/wytaczenie wyswietlacza poprzez obrécenie nadgarstkiem.

Uwaga: mozna ustawi¢ powiadomienia, ktére beda wyswietlac sie na bransoletce
(rozmowy, SMS, E-mail, Facebook, Viber, Whatsapp, Skype i inne).

Budzik: w aplikacji mozna ustawic¢ az 5 réznych budzikéw. O ustawionej godzinie
bransoletka powiadamia nas za pomocq wibracji. Budzik mozna wytaczy¢ diugim nacis-
nieciem przycisku sterowania na bransoletce

Wezwanie do aktywnosci: w aplikacji mozna ustawic¢ przypomnienie, aby rozprosto-
wac sie i podja¢ aktywnos¢ fizyczng (przydatne np. dla pracujgcych w trybie siedzacym)
Po nacisnigciu przypomnienia mozna ustawi¢ odstep czasowy oraz poczatek/koniec
przypominania.

Tryb Nie przeszkadza¢: w aplikacji mozna wigczy¢ tryb Nie przeszkadzac. Po wigczeniu
funkcji mozna w drugim kroku ustawi¢ czas rozpoczecia/zakonczenia dziatania tej funkdji.

LADOWANIE

Stan baterii jest pokazany w postaci symbolu na ekranie powitalnym wyswietlacza branso-
letki. Aby dotadowac baterie, uzyj kabla tadujgcego, ktéry wchodzi w sktad kompletu. Kabel
podtacza sie przy pomocy ztgcza 3-pinowego do bransoletki. Nastepnie podtgcz wtyczke
USB do PC lub dowolnego adaptera, np. od telefonu (zalecany prad wyjsciowy wynosi co
najmniej 1A, a napiecie 5V). Petne natadowanie bransoletki zajmuje okoto 2 godzin.

PARAMETRY

Ekran: 0,96" OLED
Bateria: 90 mAh
Czas pracy na jednym natadowaniu: 7 dni
Wersja Bluetooth: 42

Pasmo czestotliwosci: 2,4 GHz

Moc czestotliwosci radiowe; <25mW



Zasieg: 10m
Stopier ochrony: wg normy IP67*
Napiecie wejéciowe: 5V DC/100 mA

*Produkt jest wodoodporny, ale nie wodoszczelny. Odpornos¢ na zalanie, wode i kurz nie jest
trwata i moze z czasem ulec zmniejszeniu z powodu normalnego zuzycia. Uszkodzenia spowo-
dowane przez ciecz nie sq objete gwarancjq.

Wyniki pomiaréw wyswietlane na zegarku i w aplikacji nie stanowig petnej diagnozy
stanu zdrowia. Nie nalezy interpretowac tych wynikéw jako pomiaréw medycznych i nie
podejmowac zadnych dziatari medycznych opartych wytgcznie na tych pomiarach bez
uprzedniej konsultacji z lekarzem. Nie zmieniaj lekéw ani dawkowania w oparciu o wska-
zania zegarka. Pomiary ze smartwatchy nigdy nie sg tak doktadne jak specjalistyczne
urzadzenia medyczne i moga wykazywac¢ odchylenia.

Dla wtasnego bezpieczeristwa nie nalezy korzystac z funkcji ANC podczas poruszania sie
w miejscach, w ktérych wymagana jest szczegdlna ostroznos¢. Nie wystawiaj urzgdzenia
na dziatanie cieczy i wilgoci. Nie wystawiaj urzadzenia na dziatanie zbyt wysokich lub
zbyt niskich temperatur. Nie podejmuj préb jego demontazu. Chron urzgdzenie przed
ostrymi przedmiotami i upadkiem z wysokosci.

Baterie - nieprawidtowe postepowanie (dtugie tadowanie, wywotanie spigcia, zniszczenie
w wyniku uzycia innego przedmiotu itd.) moze spowodowac pozar, przegrzanie baterii
lub wyciek elektrolitu. Bateria lub akumulator, ktére mogg by¢ dotgczone do produktu,
majg szesciomiesieczny okres zywotnosci, poniewaz sg to materiaty eksploatacyjne.

W przypadku urzadzenia radiowego, ktére celowo transmituje fale radiowe, instrukcje

i informacje dotyczace bezpieczerstwa obejmujg informacje o wszystkich pasmach czes-
totliwosci, w ktdrych dziata urzadzenie radiowe, oraz o maksymalnej mocy czestotliwosci
radiowej nadawanej w pasmie czestotliwosci, w ktérym dziata urzadzenie radiowe.

Standardowy okres gwarandji na akumulator lub akumulatory wynosi 24 miesigce.
Gwarancja nie obejmuje jednak spadku pojemnosci spowodowanego normalnym uzyt-
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kowaniem. Standardowa zywotnos¢ baterii wynosi sze$¢ miesiecy, ale mozna jg wydtuzy¢
poprzez whasciwe obchodzenie sie z baterig lub akumulatorem i dbanie o nie.

Podrecznik w postaci elektronicznej mozna pobrac ze strony www.niceboy.eu w sekgji
wsparcia. NICEBOY s.r.o. niniejszym o$wiadcza, ze typ urzadzenia radiowego Niceboy
X-Fit Plus jest zgodny z dyrektywami: 2014/53/UE, 2014/30/UE, 2014/35/UE i 2011/65/
UE. Petna tre$¢ Deklaracji Zgodnosci UE jest do dyspozycji na stronie internetowej:
https://niceboy.eu/en/declaration/x-fit-plus

PYTANIA | ODPOWIEDZI

Bransoletka po wytaczeniu i wt i ' je ni iwa god:

Po roztadowaniu lub wytgczeniu zawsze kometznejest zsynchronizowanie bransoletki
z telefonem.

Zegarek nie chce potgczyc¢ sie z aplikacja w telefonie

Upewnij sie, ze pierwsze sparowanie bransoletki z telefonem komdrkowym zakorczyto
sie pomysinie. Podczas parowania trzymaj bransoletke i telefon blisko siebie. Nie
zapomnij o wigczeniu Bluetooth w Twoim telefonie. Po sparowaniu zasieg technologii
Bluetooth wynosi do 10 metréw odlegtosci pomiedzy telefonem i bransoletkg, trzymaj
wigc bransoletke w zasiggu telefonu.

Br: letka nie | lje powiadomieni o r h przychod.
mosciach SMS itd.

Konieczne jest zezwolenie na powiadomienia w aplikacji Wearfit. Ponadto trzeba zezwo-
li¢ na dostep aplikacji Wearfit do powiadomierr w ustawieniach Twojego telefonu, a takze
zezwoli¢ na aplikacje w zarzgdzaniu pamiecig RAM w telefonie (zablokowac¢ aplikacje w
zarzadzaniu pamigcig RAM).

ycych, wiado-

Z jakimi urzadzeniami mozna potaczy¢ bransoletke?

Bransoletke mozna potaczy¢ z dowolnym urzadzeniem wyposazonym w system opera-
cyjny Android 4.5 (lub nowszy) lub i0S 8.2 (lub nowszy) oraz posiadajgcym Bluetooth 4.0
(lub wyzszy). Aplikacja jest dostepna tylko dla urzadzeri mobilnych.

43



Czy br: ka jest wod elna?
Bransoletka Niceboy X-fit PLUS posiada certyfikat IP67, co odpowiada stopniowi ochrony
dla zwyktej aktywnosci fizycznej. Nie uzywaj bransoletki do nurkowania

Po aktualizacji firmware bransoletka nie dziata prawidlowo. Co zrobic?
W przypadku probleméw z funkcjonowaniem mozna za pomoca aplikacji Wearfit przyw-
réci¢ ustawienia fabryczne bransoletki.

INFORMACJA DLA UZYTKOWNIKOW DOTYCZACA UTYLIZAC)!I
SPRZETU ELEKTRYCZNEGO | ELEKTRONICZNEGO (GOSPODARSTWA DOMOWE)

ze zuzytego sprzetu elektrycznego lub elektronicznego nie wolno likwidowa¢

wraz z odpadami komunalnymi. W celu prawidtowej utylizacji sprzetu nalezy

oddac go w wyznaczonym punkcie zbiérki, gdzie zostanie on odebrany

bezptatnie. Prawidtowa utylizacja produktu pomaga zachowac cenne zasoby
naturalne i wspiera procesy zapobiegania potencjalnym ujemnym skutkom wobec
$rodowiska i zdrowia cztowieka, jakie moglyby mie¢ miejsce w przypadku nieprawidtowej
utylizacji odpadéw. Po wiecej informacji nalezy zwréci¢ sie do lokalnego urzedu lub
najblizszego punktu zbiérki. Nieprawidtowa utylizacja odpadéw tego rodzaju moze
skutkowac natozeniem kar pienieznych zgodnie z przepisami danego kraju.

E Symbol widniejgcy na produkcie albo w dokumentacji towarzyszacej oznacza,
I

Informacje dla uzytkownikéw dotyczace utylizacji sprzetu elektrycznego i elektroniczne-
go. (Firmy i przedsiebiorstwa). W celu prawidtowej utylizacji sprzetu elektrycznego

i elektronicznego uzywanego przez firmy i przedsiebiorstwa nalezy zwrécic sie do
producenta lub importera produktu. Udzieli on informacji na temat sposobéw utylizacji
produktu, a w zaleznosci od daty wprowadzenia urzadzenia elektrycznego do obrotu,
poinformuje, na kim cigzy obowigzek finansowania utylizacji urzagdzenia elektrycznego.
Informacje dotyczace utylizacji w pozostatych krajach, poza Unig Europejska. Powyzszy
symbol obowiazuije tylko w krajach Unii Europejskiej. Aby uzyska¢ szczegdtowe informa-
cje dotyczace utylizacji sprzetu elektrycznego i elektronicznego, nalezy zwrdcic sie do
odpowiednich urzedéw w Paristwa kraju albo do sprzedawcy sprzetu.
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SL

OPIS IZDELKA

1. Pas

2. Doticni sloj (s kratkim, pritiskom
preklapljate med postavkami, z dolgim
potrdite)

3. Zaslon

POVEZOVANJE FITNES ZAPESTNICE
Z MOBILNIM TELEFONOM

1. Z Google play (podpira Android 4.5 ali
novejsi) ali App store (podpira i0S 8.2
ali novej3i) si naloZite aplikacijo Wearfit.
Aplikacija je dostopna samo za mobilne naprave.

Na svojem mobilnem telefonu vklopite Bluetooth

ZaZenite aplikacijo in sledite navodilom.

Ce je zapestnica izklopljena, jo vklopite z dolgim pritiskom na upravijalno tipko. Upravl-
jalna tipka se nahaja pod zaslonom, glej Stevilko 2 na prvi sliki

5. Za iskanje zapestnice kliknite na ikono Bluetooth v aplikaciji, nato pa na X-Fit Plus.

INNTENY

SINHRONIZACIJA

Za prikaz aktualnih vrednosti in statistik ali shranitev nastavitve v mobilni aplikaciji vedno
izvedite sinhronizacijo s fitnes zapestnico. Sinhronizacijo izvedete s pomikom prsta
navzdol na glavnem zaslonu.

FUNKCIJE ZAPESTNICE
Zaslon fitnes zapestnice aktivirate s pritiskom na upravljalno tipko ali z zasukom zapestja
z zapestnico v vodoravni poloZaj (to funkcijo je potrebno dovoliti v aplikaciji). Med



posameznimi funkcijami zapestnice (zasloni) preklapljate s pomo¢jo kratkega pritiska
na upravljalno tipko, s pridrzanje upravljalne tipke prikaZete druge moznosti ali izbrano
funkcijo potrdite

ZASLONI ZAPESTNICE

1. Pozdravni zaslon: prikaz ¢asa, baterije in povezave BT.

2. Stevilo korakov: podatki o stevilu prehojenih korakov.

3. Prehojena razdalja: podatki o dolZini prehojene razdalje. Prehojena razdalja se
izratuna glede na visino, tezo in prehojene korake.

4. Porabljene kalorije: podatki o Stevilu porabljenih kalorij

5. Sréni utrip: merjenje se lahko zaZene neposredno na zapestnici, ali se vklopi funkcija
merjenja vsako uro. Funkcijo boste nasli v aplikaciji

6. Krvni tlak: merjenje se lahko zaZene neposredno na zapestnici, ali se vklopi funkcija
merjenja vsako uro. Funkcijo boste nasli v aplikaciji

7. Nasic¢enosti kisika v krvi: merjenje se lahko zaZzene neposredno na zapestnici, ali se
vklopi funkcija merjenja vsako uro. Funkcijo boste nasli v aplikaciji

8. Stoparica: z dolgim pritiskom zaZzenete toparico, s kratkim pa jo vklopite/izklopite

9. Najdi telefon: z dolgim pritiskom vklopite funkcijo Najdi telefon. Preverite, da je
telefon povezan in v dosegu 10 metrov.

10. Nadzor spanca: zapestnica meri globok in rahel spanec, prav tako kot ¢as prebujanja

V aplikaciji lahko nastavite predviden ¢as, od kdaj naj se nadzor spanca zazene.

Sporocila: z dolgim pritiskom lahko iz mobilnega telefona preberete sporocila

(potrebno dovoliti v aplikaciji Wearfit). S kratkim pritiskom na upravljalno tipko med

sporocili preklapljate
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DRUGE FUNKCIJE Z MOBILNO APLIKACIJO
Z mobilno aplikacijo Wearfit lahko uporabljate ostale funkcije:

Vklop zaslona z zasukom zapestja: lahko nastavite vklop/izklop zaslona z zasukom
zapestja

Opozorilo: lahko nastavite notifikacije, ki se prikaZejo na zapestnici (klici, SMS, E-posta,
Facebook, Instagram, Whatsapp, Skype in druge)

Budilka: v aplikaciji lahko nastavite do 5 razli¢nih budilk. Ob nastavljenem casu vas
zapestnica z vibracijami opozori. Budilko lahko izklopite s pritiskom na upravljalno tipko
na zapestnici.

Poziv za aktivnost: v aplikaciji lahko vklopite opomnik za pretegovanje in aktivnost
(primerno npr. sede¢em delu). Po pritisku na opomin lahko nastavite interval in zacetek/
konec opomina.

Nacin ne moti: v aplikaciji lahko vklopite Nacin ne moti. Po vklopu funkcije je potem
mozno nastaviti interval zacetka/konca te funkcije.

POLNJENJE

Stanje baterije je prikazano s simbolom na zaslonu zapestnice. Za polnjenje uporabite
polnilni kabel, ki je priloZzen. Kabel prikljucite s pomogjo prikljucka s 3 pini na ohi3je
zapestnice. Nato USB prikljucek priklju¢ite na racunalnik ali poljubni polnilec, npr. od
mobilnega telefona (svetujemo izhodni tok vsaj 1A, napetost pa 5V). Popolna napolnitev
zapestnice traja priblizno 2 uri.

PARAMETRI

Zaslon 0,96" OLED

Baterija: 90 mAh

Vzdrzljivost: 7 dni

Razli¢ica BT: 4.2

Frekvencni pas: 2,4 GHz

Radiofrekven¢na mo¢ <2,5mw

Doseg: 10m

Stopnja zascite: v skladu s standardom IP67*
Vhodna napetost: 5V DC/100 mA
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*Izdelek je vodoodporen, vendar ni vodoodporen. Odpornost na razlitje, vodo in prah
ni trajna in se lahko s¢asoma zmanjsa zaradi obicajne obrabe. Poskodbe, ki jih povzroci
tekocina, niso zajete v garanciji.

Rezultati meritev, prikazani na uri in v aplikaciji, ne predstavljajo popolne diagnoze
zdravstvenega stanja. Ne razlagajte teh rezultatov kot medicinske meritve in ne izvajajte
nobenih medicinskih ukrepov, ki temeljijo izklju¢no na teh meritvah, ne da bi se prej
posvetovali z zdravnikom. Ne spreminjajte zdravila ali odmerka na podlagi odcitkov
ure. Meritve s pametnimi urami nikoli niso tako natancne kot specializirane medicinske
naprave in lahko pokazejo odstopanja.

Naprave ne izpostavljajte teko¢inam in vlagi. Naprave ne izpostavljajte ekstremnim tem-
peraturam in je ne poskusajte razstaviti. Napravo zas¢itite pred ostrimi predmeti in padci
z viSine. Baterije: nepravilno ravnanje (dolgotrajno polnjenje, kratek stik, poskodovanje

z drugimi predmeti itd.) lahko povzroci pozar, pregrevanje ali uhajanje baterije.

Ziljenjska doba baterije ali akumulatorske baterije, ki je lahko priloZena izdelku, je Sest
mesecev, saj gre za potro3ni material. V primeru radijske opreme, ki namerno oddaja
radijske valove, morajo navodila in varnostne informacije vkljucevati informacije o vseh
frekvencnih pasovih, v katerih radijska oprema deluje, in najvedji radiofrekven¢ni moci,
oddani v frekven¢nem pasu, v katerem deluje radijska oprema.

Standardni garancijski rok za baterijo ali baterije je 24 mesecev. Vendar pa garancija ne
krije zmanjsanja zmogljivosti, ki je posledica obicajne uporabe. Standardna Zivljenjska
doba baterije ali akumulatorja je Sest mesecev, vendar jo je mogoce podalj3ati s pravil-
nim ravnanjem in nego baterije ali akumulatorja.

Navodila za prenos v elektronski obliki najdete na www.niceboy.eu v sekciji pomo¢.
NICEBOY s.r.o. izjavlja, da je vrsta radijske opreme Niceboy X-Fit Plus v skladu z Direkti-
vami 2014/53/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU in 2011/65/EU. Celotno besedilo izjave EU
o skladnosti je na voljo na naslednjih spletnih straneh: https://niceboy.eu/en/declarati-
on/xfit-plus
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VPRASANJA IN ODGOVORI

Zapestnica po izklopu in vklopu ne prikazuje pravilnega ¢asa
Po izpraznitvi ali izklopu je zapestnico vedno potrebno sinhronizirati s telefonom.

Zapestnica ima teZave s povezavo z aplikacijo v mobilnem telefonu

Preverite, ali ste uspesno izvedli prvotno povezovanje zapestnice z mobilnim telefonom.
Pri povezovanju imejte zapestnico in mobilni telefon v neposredni blizini. Na vasem
mobilnem telefonu ne pozabite vklopiti Bluetootha. Za povezovanje je doseg tehnologije
Bluetooth med telefonom in zapestnico do 10 metrov, zapestnica naj bo v dosegu
telefona telefonu.

Zapestnica ne prikazuje opozoril na dohodne klice, SMS-ov, itn.

Opozorila je treba dovoliti v aplikaciji Wearfit. Prav tako je treba aplikaciji Wearfit dovoliti
dostop do opozoril v nastavitvah vasega mobilnega telefona in aplikacijo dovoliti

v upravljanju pomnilnika RAM telefona (aplikacijo zakleniti v upravijanju RAMU).

S katero napravo se zapestnica lahko poveZe?

Zapestnico lahko povezete s katerokoli napravo, ki ima operacijski sistem Android 4.5
(ali novejsi) in i0S 8.2 (ali novejsi), ki ima BT 4.0 (ali vi3ji). Aplikacija je dostopna samo za
mobilne naprave.

Ali je zapestnica vodoodporna?
Zapestnica Niceboy X-fit PLUS ima potrdilo IP67, kar ustreza nivoju zascite pri navadnih
aktivnostih. Zapestnice ne uporabljate pri potapljanju.

Po posodobitvi programske opreme zapestnica ne deluje pravilno. Kaj storiti?
V primeru tezav z delovanjem lahko s pomocjo aplikacije Wearfit zapestnico vrnete
v tovarniske nastavitve.
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INFORMACIJE ZA UPORABNIKE GLEDE ODSTRANJEVANJA ELEKTRIENE IN
ELEKTRONSKE OPREME (GOSPODINJSTVA)

Simbol, naveden na izdelku ali v spremni dokumentaciji, pomeni, da se
rabljenih elektri¢nih ali elektronskinh izdelkov ne sme odstranjevati skupaj

z gospodinjskimi odpadki. Za pravilno odstranjevanje izdelka ga oddajte na
dolocenih zbirnih mestih, kjer bo brezplacno sprejet. Pravilno odstranjevanje
— izdelka pomaga ohraniti dragocene naravne vire in pomaga pri preprecevanju
morebitnih negativnih vplivov na okolje in ¢lovekovo zdravje, kar bi lahko bile posledice
nepravilnega odstranjevanja odpadkov. Za podrobne informacije se obrnite na lokalne
oblasti ali najblizje zbirno mesto. Pri nepravilnem odstranjevanju te vrste odpadkov se

v skladu z nacionalnimi predpisi naloZijo globe.

Informacije za uporabnike glede odstranjevanja elektri¢ne in elektronske opreme
(Podjetniska in poslovna uporaba). Za pravilno odstranjevanije elektricne in elektronske
opreme za podjetnisko in poslovno uporabo se obrnite na proizvajalca ali uvoznika

izdelka. Ta vam posreduje informacije o nacinin odstranjevanja izdelka in vam v odvisnosti
od datuma, ko je bila elektricna oprema dana na trg, sporodi, kdo je dolzen financirati
odstranjevanje elektri¢ne naprave. Informacije za odstranjevanje v drugih drzavah zunaj
Evropske unije. Zgoraj navedeni simbol velja samo v drzavah Evropske unije. Za pravilno
odstranjevanje elektricne in elektronske opreme zahtevajte podrobne informacije pri vasin
uradih ali pri prodajalcu naprave
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DESCRIEREA PRODUSULUI

1. Curea

2. Suprafata digitala (prin apasarea scurta
comutati rubricile, prin apasarea prelun-
gita confirmati)

3. Ecran

CONECTAREA CEASULUI CU TELEFONUL
MOBIL

Descarcati aplicatia Wearfit de pe Goo-
gle Play (suportat Android 4.5 sau mai
nou) sau App Store (suportat i0S 8.2 sau
mai nou). Aplicatia este disponibila doar pentru telefoanele mobile

Activati in telefonul mobil Bluetooth.

Activati aplicatia si urmati instructiile afisate.

Daca bratara este inchisa, activati-l cu o apasare prelungita a butonului de control
Butonul de control se afla sub ecran, vezi pe prima imagine la numarul 2

Pentru cautarea bratarii apasati pe icon-ul Bluetooth in aplicatie si apoi pe X-Fit Plus.

INNRENY

v

SINCRONIZAREA

Pentru afisarea valorilor si statisticilor actuale sau salvarea setarilor din aplicatia mobila
efectuati sincronizarea cu bratara fitness. Sincronizarea se face prin tragerea in jos pe
ecranul principal.

FUNCTIILE BRATARII
Ecranul bratarii finess se activeaza prin apasarea butonului de control sau rotirea in-
cheieturii cu bratara la orizontala (este necesar sa permiteti aceasta functie in aplicatie).
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Pentru a comuta intre functiile individuale ale bratarii (ecrane), apasati scurt butonul
de control, prin apasarea prelungita a butonul de control afisati mai multe optiuni sau
confirmati functia selectata

ECRANELE BRATARII

1. Ecranul principal: afisarea orei, bateriei si a conexiunii bluetooth

2. Numar de pasi: informatii despre numarul de pasi parcursi

3. Distanta parcursa: informatii despre distanta parcursa. Distanta parcursa se
calculeaza in functie de inaltimea, greutatea si pasii parcursi.

4. Calorii consumate: informatii despre numarul de calorii consumate.

5. Frecventa cardiaca: masurarea poate fi pornita fie direct pe bratara, fie activati
functia de masurare la fiecare ora. Puteti gasi aceasta functie in aplicatie

6. Tensiunea arteriala: masurarea poate fi pornita fie direct pe bratara, fie activati
functia de masurare la fiecare ora. Puteti gasi aceasta functie in aplicatie.

7. Oxigenarea sangelui: masurarea poate fi pornita fie direct pe bratara, fie activati
functia de masurare la fiecare ora. Puteti gasi aceasta functie in aplicatie.

8. Cronometru: apasati lung pentru a intra in functie, apasati scurt pentru a porni /
opri

9. Gasiti telefonul: apasati lung pentru a porni Cautarea telefonului. Asigurati-va ca
telefonul dvs. este asociat si la o distanta cel mult de 10 metri.

10. Monitorizarea somnului: bratara masoara somnul profund si usor, precum si timpul
de trezire. In aplicatie, puteti seta timpul estimat de la inceperea monitori-
zarii somnului.

11. SMS: apasati lung pentru a citi mesajele de pe telefonul mobil (trebuie activat in
Wearfit). Apasati scurt butonul de control pentru a comuta intre mesaje
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ALTE FUNCTII CU APLICATIA MOBILA
Cu aplicatia mobila Wearfit, puteti profita de functii suplimentare:

Porniti afisajul prin rotirea incheieturii: puteti seta afisajul pornit / oprit prin rotirea
incheieturii.

Atentionare: puteti seta notificari care vor fi afisate pe banda de mana (apeluri, SMS,
e-mail, Facebook, Viber, Whatsapp, Skype si multe altele).

Ceas cu alarma: puteti configura pana la 5 alarme diferite in aplicatie. La ora setata,
bratara va va avertiza prin vibratii. Pentru a opri alarma, apasati si mentineti apasat
butonul de control de pe incheietura mainii.

Apel la activitate: puteti activa un memento cu privire la intindere si activitate (utila
cand stati jos, de exemplu). Dupa apasarea memento-ului puteti seta intervalul si
inceputul / sfarsitul memento-ului.

Regimul nu deranjati: puteti activa modul Nu deranjati in aplicatie. Dupa pornirea
functiei, este posibil sa setati intervalul de inceput / sfarsit al acestei functii.

ALIMENTAREA

Starea bateriei este indicata de pe ecranul afisajului pe bratara. Folositi cablul de
incarcare inclus pentru a alimenta. Conectati cablul la bratara folosind conectorul cu 3
pini. Apoi conectati conectorul USB la un PC sau la orice adaptor, de exemplu de la un
telefon mobil (recomandam curentul de iesire de cel putin 1A si tensiunea 5V). Dureaza
aproximativ 2 ore pentru a incarca complet bratara.

PARAMETRII

Ecran: 0,96 ,0LED
Baterie: 90 mAh

Durata de functionare: 7 zile

Versiunea Bluetooth: 42

Bandéa de BT: 2,4 GHz

Puterea de radiofrecventéa: < 2,5mwW
Distanta de operare: 10m

Grad de protectie: IP67*

Tensiune de intrare: 5V DC/ 100 mA
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*Produsul este rezistent la apd, dar nu este impermeabil. Rezistenta la deversari, apa si
praf nu este permanenté si poate scadea in timp din cauza uzurii normale. Deteriorarile
cauzate de lichide nu sunt acoperite de garantie.

Rezultatele masuratorilor afisate pe ceas si in aplicatie nu reprezinta un diagnostic

complet al starii de sanatate. Nu interpretati aceste rezultate ca masuratori medicale si
nu luati nicio actiune medicala bazata exclusiv pe aceste méasurétori fara a consulta mai
ntai medicul dumneavoastra. Nu schimbati medicamentele sau doza pe baza citirilor
ceasului. Masuratorile de la ceasurile inteligente nu sunt niciodaté la fel de precise ca
dispozitivele medicale specializate si pot indica abateri.

Pentru siguranta dumneavoastra, nu utilizati functia ANC cand va aflati in locuri
periculoase (de exemplu in trafic). Nu expuneti dispozitivul la lichide sau la umiditate.
Nu expuneti dispozitivul la temperaturi extreme si nu incercati sa 1l dezasamblati. Feriti
dispozitivul de obiectele ascutite si de caderi de la inaltime.

Bateriile - Manevrarea necorespunzatoare (incarcare prelungita, scurtcircuit, spargere

de catre alte obiecte etc.) poate provoca incendii, supraincalzire sau scurgeri ale bateriei.
Bateria sau acumulatorul care poate fi inclus cu produsul are o durata de viata de sase
luni, decarece este un consumabil. In cazul unui echipament radio care transmite in mod
intentionat unde radio, instructiunile si informatiile de siguranta includ informatii despre
toate benzile de frecventa in care functioneaza echipamentul radio si puterea maxima de
frecventa radio transmisa in banda de frecventa in care functioneaza echipamentul radio.

Perioada standard de garantie pentru o baterie sau baterii este de 24 de luni. Cu toate
acestea, garantia nu acopera o scadere a capacitatii cauzata de utilizarea normala. Dura-
ta de viata standard a bateriei este de sase luni, dar poate fi prelungitd prin manipularea
si ingrijirea corespunzatoare a bateriei sau a acumulatorului.

Puteti descarca manualul in format electronic pe www.niceboy.eu la sectiunea de
asistentd. Prin aceasta NICEBOY s.r.o. declara ca tipul de echipament radio Niceboy
X-Fit Plus este in conformitate cu Directiva 2014/53 / UE, 2014/30 / UE, 2014/35 / UE
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si 2011/65 / UE. Textul integral al declaratiei de conformitate UE este disponibil pe
urmatoarele site-uri web: https://niceboy.eu/en/declaration/x-fit-plus

INTREBARI SI RASPUNSURI

Bratara arata ora incorect dupa pornire si oprire
Bratara trebuie intotdeauna sincronizata cu telefonul dupa ce a fost descarcata sau
oprita.

Ceasul nu vrea sa se conecteze la aplicatia de pe telefonul mobil

Asigurati-va ca ati conectat cu succes bratara cu telefonul mobil la inceput. Tineti bratara
si telefonul mobil aproape cand le conectati. Asigurati-va ca porniti Bluetooth-ul pe te-
lefonul mobil. Dupa sincronizare, tehnologie BT se afla la o distanta de pana in 10 metri
intre telefon si bratara, deci sa aveti bratara in apropierea telefonului.

Bratara nu afiseaza notificarea apelurilor primite, a SMS-urilor etc.

Trebuie sa activati alertele in Wearfit. De asemenea, trebuie sa permiteti accesul
notificarilor pe aplicatia Wearfit in setarile telefonului mobil si sa permiteti aplicatiei sa
gestioneze memoria RAM a telefonului dvs. (blocati aplicatia in gestionarea RAM).

Cu ce dispozitiv se conecteaza bratara?

Bratara poate fi conectata la orice dispozitiv care are Android 4.5 (sau mai recent) si iOS
8.2 (sau mai recent), care are BT 4.0 (sau mai recent). Aplicatia este disponibila numai
pentru dispozitivele mobile.

Bratara este impermeabila?
Niceboy X-fit PLUS este certificat IP67, ceea ce corespunde nivelului de protectie in
timpul activitatilor normale. Nu folositi bratara in timpul scufundarii.

Bratara nu functioneaza corect dupa actualizarea firmware-ului. Ce pot face?
In caz de probleme de functiune, puteti reseta bratara Wearfit la setarile din fabrica.
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INFORMATII PENTRU UTILIZATORI PRIVIND LICHIDAREA ECHIPAMENTELOR
ELECTRICE S| ELECTRONICE (GOSPODARII)

Simbolul prezentat pe produs sau din documentatia fnsotitoare inseamna

ca produsele electrice si electronice uzate nu trebuie aruncate impreuna

cu celelalte deseuri menajere. Pentru lichidarea corectd predati-l la centrele

fr— de colectare, unde vor fi primite gratuit. Prin lichidarea corectd a acestui
produs ajutati la conservarea resurselor naturale valoroase si la prevenirea

potentialelor efecte negative asupra mediului si sanatdtii umane, care ar fi fost rezultatul

unei lichidari necorespunzatoare. Contactati autoritatile locale sau cel mai apropiat

punct de colectare pentru detalii suplimentare. Lichidarea necorespunzatoare a acestui

tip de deseu poate fi amendata in acord cu reglementarile nationale.

Informatii pentru utilizatori privind lichidarea echipamentelor electrice si electronice.
(Utilizarea in firme si comerciald). Pentru lichidarea corespunzatoare a produselor

electrice si electronice pentru utilizatorii din firme si comerciali adresati-va la producator

sau importatorul acestui produs. El va va oferi informatii despre cum sa lichidati produsul

si, in functie de data introducerii echipamentelor electrice pe piatd, cine va fi obligat s&
finanteze lichidarea acestor echipamente electrice. Informatii privind lichidarea in alte tari din
afara Uniunii Europene. Simbolul de mai sus este valabil numai in tarile Uniunii Europene.
Pentru eliminarea echipamentelor electrice si electronice, adresati-vd autoritdtilor sau
distribuitorului de echipamente pentru informatii detaliate.
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